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Caniaritaꞌhuaso marëꞌ 
aninshitërahuësoꞌ

1 
 1-3 Caso Irimia sëco. Tata huëso, 
Iriquiasë itopi. Tatahuë, shima sho-

në huë pita, inapi taso Corto huaa no sa-
rá chin. Anatoto nina noquë yahuërai. 
Inaso ninano, Mincamin huënton 
nopa nënquë yahuërin. Pënën ta huaso 
marë Sinioro anito të rin co so pita iso 
quiri caquë anin shi të rahuë. Amon 
huinin Cosiasë itopiso Cota huën tonquë 
shonca cara piipi copirno nicaso, 
anito të rinco. Cosiasë hui nin pi tanta 
copirno yacon pa chi nara, anito taan-
ta rinco. Coaquin itopi soton yaconin. 
Ina quëran Siti quia sënta, yacoan tarin. 
Ina, shonca ana piipi, ana të rápo yoqui 
huaa nën taso, Quiro sa rinquë yahuë-
pi so pita quiquipi huachi.

Pënëntaꞌhuaso marëꞌ 
Yosë acorincosoꞌ

4 Ana tahuëri Sinioro nonta tonco:
 5 “Cohuara nasi chá të ra sën quën-

huë, huayo nan quën.
Naporo chachin acoran quën 

pënën ta caso marë.
Yaipi nisha nisha piya pisa nipi-

so pita pënë naran,” itërinco.
 6 Napo to hua chin cora:

“¡Mahuan tacha Sinioro yani të-
ranco paya!

Caso huinapico nito, co nito 
nona huë,” itërahuë.

 7 Sinio roso taan tarin:
“Ama, ‘caso huinapico,’ tëquë-

so huë.

Ipora quëran huarë quëmaso,
into huaso apa ranquë pasaran.
Masona camai ran quënso, sha-

huiaran.
 8 Ama insonta tëhua të quë so huë.

Carin quën papo ya ran quën.
Caso Sinio roco nito, notë quën 

sha hui ta ran quën,” itërinco.
9 Ina quëran imirin ihuë sa huaton 

caria na ninco.
Inapo ta hua tonco nontaan ta-

rinco:
 10 “Ca nohuanto nana mëhuë notë-

quën sha huiaran.
Nisha nisha piyapisa, nisha 

nisha copir no ro sari huaa-
nën to piso,

inapita pënë na caso marë nanan 
quëta ran quën.

Pënën patan co natë to hua chi na-
huë,

paca toro huatahuatë ata huan-
të rëso pochin,

nopapi pëi ohua ta huatë nino-
mo të rëso pochin anain ta-
rahuë.

Noya natë hua chi naso nipi rin-
huë,

sharosa shacatë pochin nitato,
noya noya nica caiso cata hua ra-

rahuë,” itërinco.
11 Naquë ran chin Sinioro sha hui-

taan ta rinco:
“¿Mata ninan?” itohua chin-

cora:
“Nito sëpa quëran huara 

nipiso ninahuë,” itërahuë.
 12 “Notë quën ninan.

Irimiasë pënëntërinsoꞌ
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Nona huë so pita anaroá chin 
anani ca huaso marë

carinta yonqui rápo,” taan tarin.
13 Naquë ran chin Sinioro nataan ta rinco:

“¿Mata nian taran?” itaan ta-
rinco.

“Huëëtaquë inpi ta po na huë,
norti parti quëran tahua na-

huaton yano porin,” itërahuë.
14 Napo to hua tora Sinioro taan tapon:

“Norti parti quëran mini oma-
tona

iso nopaquë yahuë ra ma so pita 
masha onpo ta po nën quëma.

 15 Ca Sinio roco notë quën sha hui-
ta ran quëma.

Norti parti copir no rosa huaa-
nën to piso,

piya pi nën pi tarë chachin oma-
pona.

Canqui ma ra hua tona, Quiro sarin 
yacoa na nën taquë chachin

huaa nën ta caiso shira nëna acoa-
pona.

Yaipi paira nën pita notë nanquë,
Cota huënton nina no rosa notë-

nanquë,
inaquë pita huaa nën to piso 

shira nëna acoa pona.
 16 Piya pi në huë pi taso, osha hua ná-

pa tona apo ri naco.
Nisha ro sari mosha piso nona na-

hua tona,
inapita mosha caiso marë 

yonarin pochin nininso, 
apëpi.

Napo piso marë inapo anain ta-
rahuë.

 17 Quëmaso, chiní quën cancan-
taton pasaran.

Carin quën sha hui të ran quënso 
sha hui coanan.

Ama manta inapita tëhua të quë-
so huë.

Tëhua to huatan inapita nito në-
naquë aropá ta ran quën.

 18 Ipora tahuëri carin quën acoran-
quën

paira huan ninano noyá niaco ra-
pi piso pochin nica caso marë.

Hua namia quëran onë nipiso 
pochin,

shapi huana quëran paira 
nipiso pochin acoran quën.

Inapoaton yaipi Cota huën-
tonquë yahuë pi so pita chini-
taran.

Copir no nëna pita, huaa nëna pita, 
corto huaa no sa nëna pita,

inapi tanta chini taran.
 19 Inapi taso ahuëa pi ri nën huë, co 

minsëa ri nën huë.
Carin quën cata na tën quën 

apaia ran quën niton,
co minsëa ri nën huë.
Ca Sinio roco notë quën sha hui-

ta ran quën,” itërinco.

Co Sinioroíchin 
cancantatonaraihuëꞌ, 

panca tëhuëpisoꞌ

2 
 1 Naquë ran chin Sinioro nonta tonco: 
2 “Quiro sa rinquë yahuë pi so pita 

    nontoon quë.
Chiní quën nonaton ca Sinio roco 

napo ra huëso sha hui të quë:
‘Iráca casá chin cancan të ra maco.
Niquë. Nanon nasha soya hua-

china,
soin nacon noso rorin. Ina 

pochin canpi tanta cancan ta-
toma,

inotëro parti imaqui ra maco.
Inaquëso co masha tëranta 

sha nëhuë nipi rin huë, napo-
rama.

 3 Naporo canpi taso, carima 
huaa nën të ran quëma.
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Sharosa yanan caya rinso 
pochin ca marë ninama.

Inpi ta sona masha onpo të rin quë-
maso, cari anain të rahuë.

Nisha nisha quëran anain tato 
ihuë rë të rahuë.

Ca Sinio roco sha hui ta ran-
quëma,’ tënin,” itërinco.

 4-5 Israi ro san quë maso, Cacopo 
quëran pipi rama.

Yai pin quëma Sinioro nontë rin-
quë maso natanco:

“¡Caso co maquë tëranta shima-
sho në ma pita tëhuë të ra huë!

Napoa po nahuë inapi taso, apo-
ri naco.

Maman shi rosa co máquënhuë 
nipi rin huë, ina imapi.

Napoaton inahuara chachionta, 
nita piatë pochin nipi.

 6 Nanian ta to naco, co yoni ri na co-
huë.

Cari Iqui pito quëran ocoiato,
inotëro parti quënahuë.
Inaso nopa, yaniro. Noto-

huaro ohuatë yahuërin.
Inaquëso co isha yahuë rin huë, 

papi huë huë piro yahuërin.
Co insonta inaquë yahuë rin-

huë. Co insonta inaë chin 
iratë rin huë.

 7 Ina piquëran iso noya ro paquë 
nitë rin so pita capa caiso 
marë quënahuë.

Noya noya të rin so pita capa caiso 
marë quëpi ra huë,

huë sa hua tona, nopanëhuë tapipi.
Cari iso nopa huaa nën to pi-

ra huë, amiro to chi ná chin 
acotë ri naco.

Jeremías 2
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 8 Corto huaanosa co yoni ri na co-
huë.

Piya pi në huë pita achi na pi ro-
santa, co nohui të ri na co huë.

Huaa në na pita co yana të ri na co-
huë.

Pënën tonapirosanta Paaro 
marë pënën tonpi.

Maman shi rosa co máquënhuë 
nipi rin huë, inapita imapi.

 9 Napo ra maso marë
coisë ro saquë quëpa rëso pochin 

nita ran quëma.
Hui na ma pita, shipa ri ma pita, 

inapi tanta napo ta rahuë.
 10 Pii yaconinso parti soto-

no saquë pasa hua toma 
niconco.

Sitaro partinta noya nicamarë 
comi sion apaco.

Tapona inaquë pi tanta canpita 
pochin nipi.

 11 ¡Co inso nacionquë tëranta, 
yosë nëna apo ra hua tona,

ana chino taan ta pi huë!
Inapi taso nonpin yosë rosa 

imapo na rai huë,
¡co onpo ronta inapo chin pi huë!
Piya pi në huë pi taso nipi rin huë, 

apo ri naco.
Noya noya nipi ra huë, maman-

shi rosa co manta
cata hua to pi so pi ta huë, imacaiso 

marë apo ri naco.
 12 Ina yonquiaton pii ro tënta 

piyapi pochin ropa chin.
¡Papi payanaton ropa chin!
Ca Sinio roco sha hui ta ran-

quëma.
 13 Piya pi në huë pi taso nacon 

nacon osha huanpi.
Caso inapita marë nanpirin 

isha huinan pochin nipi ra-
huë, apo ri naco.

Napo ra hua tona isha tapai na-
nosa acopi ri na huë,

nopoa tonpi niton, co isha 
yahuëi rin huë.

Ina pochin nico ninso imacaiso 
marë apo ri naco niton, 
napopi.

 14 Israi ro saso, co patro huan pi huë.
Co patro nëna pëi në naquë hua-

hua to pi huë.
¡Co yahuëpi quëran quëpa cai-

sohuë nipi rin huë!
 15 Papini yama pin to hua china, 

përaan ta huaton niitërin.
Inapo cha chin israi ro santa, 

inimi co nën pi tari nitërin.
Inapo ta tona yaipi nopa nëna 

tapi topi.
Nina no në na pi tanta, pënquë 

ahui qui të ra piapi.
Napoaton tana huan tárin acopi.

 16 Minpisi ninano, Tapi nisi 
ninano, inapita sonta ro sari

huaa në ma pita tiquirin.
 17 Caso Yosë në maco nito,

ira ano të rëso pochin nitá pi ran-
quë ma huë, apo ra maco.

Napoaton napo rama.
 18 Napoa po ma rahuë canpi taso: 

‘Iqui pi toquë pasa huatoi, 
Niroi oosarai.

Asiria quënta pasa huatoi Iopi ra-
tisii oosarai.

Inapoatoi chiní quën cancan të-
rëso pochin

inapita cata huai na coiso 
ninaarai,’ tënama.

Napo pi ra ma huë, inapi taso co 
cata hua pon quë ma huë.

 19 Co noya huë nina maso nain ta-
rin quëma.

Co casá chin cancan të ra ma-
cohuë niton,

pari si ta maso yahuërin.
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Napoaton: ‘Sinio roso Yosë-
nënpoa niton,

noya nica tëhua natë caso 
yahuërin.

Napo pi rin huë, co natë rë hua-
huë.

Napo ra huaton apo man ta rëhua.
Notë quën chachin iporaso, co 

huachi noya yahuë rë hua-
huë.

Pari si ta tëhua co napion cancan-
tá rë hua,’ toco yonquia toma.

Caso Sinio roco yaipi nani ta pa-
rahuë. Carima sha hui ta ran-
quëma.

 20 Iráca quëran huarë nohuitë 
pochin nitë ra maco.

Iráca quëran huarë co natëa ma-
coso nohuan ta to ma ra huë:

‘Co nohuan të rai huë natë ta-
huaiso,’ toco nama.

Yaipi panca panë no saquë, 
yaipi panca taan nara-
soquë,

inaquë pita mamanshi mosha-
toma,

monshi huantë sana pisa pochin 
ninama.

 21 Noya noya opa sha nëso pochin 
canpi taso acoran quëma.

Huayo natë sha nëso pochin 
nitë ran quëma.

Inapo to pi ran quë ma huë, canpi-
taso cochachin nisha të rama.

Napoa toma co huachi onpo 
nohui to chi ná chin huë 
ninama.

 22 Yaquiquë coton tapi rëso pochin,
canpi tanta nacon osha hua na-

toma nita pi rama.
Onponta lejiaquë pësa pi ra ma-

huë,
onpo shapon tiquian to pi ra ma-

huënta,

osha hua na toma coton tapi pinan 
pochin nina maso,

co inqui ra ma huë. Inacha chin 
nisárin caso ninahuë.

 23 Canpi taso napo rama:
‘Quiyaso co maman shi rosa 

mosha rai huë.
Co coton tapi pinan pochin 

ninai huë,’ toco nama.
¡Co ina pochin nona maso 

yahuë rin huë!
¿Mata nipa chin Pini-inon moto-

pia nanquë onpo rama?
‘Tëhuën cha chin co noya huë 

ninai,’ toco.
Camiyo paya huë nai to hua china
itohua itohua taa rinso pochin 

nico nama.
 24 Tanan mora huënai të rinso 

pochin canpi tanta nico-
nama.

Quë ma pi nën yoniton pasá pa-
china, imë imë të ran tarin.

Inapoa soso, co incari tëranta 
asanoa rin huë.

Quëma pi nëni yoní pa china, co 
sacai nica pon huë.

Inapoaso anaroá chin quë na-
napon.

 25 Canpi taso, maman shi rosa 
paya to në maquë patë 
patëŕantarama.

Inapoa toma sapatë toqui rama, 
yani co no pi ra rama, napo-
rama.

Ama inapo camaso marëhuë 
pënën pi ran quë ma huë: ‘Co 
napo rin huë,

nisharosa noso roato, inapita 
imasa rahuë,’ toco nama.

 26 Ihuatë quëna ya to hua chi nara, 
tapanin.

Inapo cha chin israi ro santa, 
tapa na pona.
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Topinan piya pi rosa, copir no në-
na pita, huaanosa,

corto huaanosa, pënën to na pi-
rosa, inapita napoa pona.

 27 Nara nipi rin huë, ‘quëmaso tata-
huëin quën,’ itërama.

Napinta nipi rin huë, ‘quëmaso 
mama huëin quën,’ itërama.

Inapoa toma caso co huachi 
tahuë rë të ra ma co huë.

Napoa po ma ra huë masha onpo-
hua ta mara:

‘¡Nichaëcoi Sinioro!’ itaan ta ra-
maco.

 28 Cota huënton israirosanquëma:
¿Yosë rosa chino të ra ma so pita 

po?
¿Nani nina no në maquë anara 

acorama pora?
Inapita nipa chin huë ca tona,
masha onpo rama quëran 

nichaëin quëma.
 29 Co cari maso ¿maquë tëranta 

tëhuëtëranquëmahuë pora?
Canpita mini tëhuën chinso yai-

pin quëma nohuitë pochin 
nitë ra maco.

Ca Sinio roco sha hui ta ran-
quëma.

 30 Topinan quëran hui na ma pita 
anain të rahuë.

Cancan yonqui caiso marë 
napo to pi ra huë, co yani to to-
pi huë.

Papi ni rosa tëhuatoro yano-
piso pochin nica toma,

pënën to na pi rosa tëpa rama.
 31 Canpi tanta ipora yahuë ra ma so-

pita,
Sinioro sha hui të rin poaso noya 

natanco.
Israi ro san quëma: Inotë ro-

quëso, papi chiní quën pii 
picatërin.

¡Co cari maso, inapo chin apari-
si të ran quë ma huë!

Nopa nanin acoponta, huë huë-
piro tashi nan tërin.

¡Co cari maso ina pochin apa ya-
nan quë ma huë!

Canpi taso piya pi në huë pi tan-
quëma nipo ma rahuë napo të-
ra maco:

‘Nani huachi quëmá quëran 
chaërai.

Co huachi onporo tëranta, 
tahuë rë ta rain quën huë,’ 
itëra maco.

 32 Nanon soyarinso tahuëri nita-
pa rin so pita,

¡co onpo ronta nanian të rin huë!
Piya pi në huë pi taso napoa po na-

huë,
¡nani huaqui nanian të ri naco!

 33 Canpi taso, noyá nito të rama 
monshi hua na maso.

Canpita quëran ana pi tanta, co 
noya huë nica caiso nito tapi.

 34 Popri ya rosa, co manta tëhuë pi-
so pi ta huë, inapita tëpa rama.

Co masha tëranta onpoasoi 
quëna ya ta po ma ra huë, 
inapo të rama.

Huë nai nëna quëran, amo ra-
maso tapi tatë pochin nitë-
rin quëma.

 35 Inapoa po ma ra huë: ‘Co manta 
tëhuë rai huë.

Co mamarë tëranta Yosë 
nohuiin coiso yahuë rin huë,’ 
toco nama.

Noyapa. ‘Co manta osha hua nai-
huë,’ tëna maso marë

coisëquë niquë pa piso pochin 
nita ran quëma.

 36 ¡Cata huai në maso marë ama 
ana ana yoní co so huë!

Iqui pi to ro santa yoní pi ra ma huë,
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co manta cata hua pon quë ma-
huë.

Asiriarosa napo të rin quë maso 
pocha chin

inapi tanta nita rin quëma.
 37 Cata huai në maso marë yoni ra-

ma so pita
cari noca nato apo rahuë.
Napoaton Iqui pi toquë papi ra-

mahuë tëranta,
huë nan ta toma taparo nisa rama.
Co manta cata huai në maso nani-

ta pi huë,” tënin Sinioro.

Israiroꞌsa co 
natëtochináchinhuëꞌ 

cancantopisoꞌ

6 
 16 Naquë ran chin Sinio rori piya-

pi nën pita itapon:
“Panamaquë ira niosë ra rinso 

quënan con pa tamara, chini-
co nama.

Noya nisa hua toma iracaya ira 
huayo nama.

Canpi tanta chihuë rëso pochin 
cancan to hua tama,

nontoco notën ira ano të rëso 
pochin nichin quëma.

Inasá chin pato hua tama sano 
cancan ta rama,” itërin.

Canpi taso napoa po na huë:
“Co nohuan të rai huë ina ira 

pata huaiso,” toco nama.
 17 Napoaton Sinio roso, apai to-

na pi rosa pochin nininso 
acorin.

Apai to na pi ro saso, huë huë piro 
huësarinso nipa chi nara, 
pomon topi.

Ina pochin nica tona pënën to-
na pi ro saso sha hui to pi ri në-
ma huë,

canpi taso co nohuan të ra ma huë 
natë ta maso.

 18 Napoaton Sinioro taan tapon:
“Nisha nisha piya pin quëma 

yahuë ra maso, natanco.
Piya pi në huë pita pari si ta caiso 

yahuë rinso sha hui chin-
quëma.

 19 Yaipi isoro paquë yahuë pi so-
pita natai naco.

Piya pi në huë pita co noya huë 
nica tona osha huanpi niton,

papi pari si ta caiso apata rahuë.
Achi na huë so pita, pënën të ra-

huëso, inapita co yana të to-
na rai huë,

nocanpi niton, inapo ta rahuë.
 20 Israi ro san quëma, canpi taso 

Sapa nopa quëran
yonarin pochin nininso quëshi-

ra maco.
Pimo nara ro santa áquë 

noparosa quëran quëshi ra-
maco.

Inapita quëshi pi ra ma co huë:
¡Topinan quëran quëshi ra maco!
Chino ta ma coso marë arta ro në-

huëquë
masha tëpa ra hua toma anaquën 

yaipi ahui qui të rama.
Anaquënso, pipiyan ahui qui të-

rama.
Inapo ra ma so pita, ¡yaipi co 

noya huë ninahuë!” tënin.
 21 Napoaton Sinio roso inapita 

yonquiaton taan tapon:
“Isopi taso, piya pi në huë pita 

nipi ri na huë,
ca nohuanton ipa ra hua tona 

anoto piso pochin nica pona.
Mashorosa hui nin pi tarë 

chachin,
niya yo ran pi so pita amico në narë 

chachin,
yaipi inapita chimi na pona,” 

tënin.
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Norti parti quëran huëcatona 
ahuëtacaiso shaꞌhuirinsoꞌ

 22 Naquë ran chin Sinioro taan-
tapon:

“Norti parti yahuë pi so pita áquë 
yahuë pi ri na huë, huësapi.

Chiní quën nacion huë sarin.
 23 Sonta ro nën pi tanta,

pëchinan, sahuëni, inapita 
quësapi.

Inapi taso, papi nohui të ra ya-
rosa, co nito noso ro to pi-
huë.

Nonca ro pi sonta, marë tënën të-
rinso pochin ninin.

Cahua rioquë yami të ra hua tona, 
huësapi.

Quiro sa rinquë yahuë pi so pita 
ahuë caiso marë huësapi,” 
tënin.

 24 Quiro sarin yahuë hua no saso, 
napoa pona:

“Huësapiso natan tatoi, papi 
payanai.

Inapoatoi co huachi chini rai-
huë.

Sanapi huahua iqui të rinso 
pochin,

co napion cancan tërai.
 25 Ama insonta iminquë pain so-

huë.
Ama ira tëranta pachi na so huë.
Inimi co ro saso, noyá niaco ra-

hua tona canquiapi.
¡Yaipi parti inapita tëhuatapi!” 

tosapi.
 26 Yosë piya pi nën pi tan quëma nipo-

ma ra huë, sacatën amoco.
Co napion ancan ta toma, 

huaria noquë niana pi toco.
Nichi mian të ra maso pochin 

cancan ta toma, nanë mia-
toco.

Anaí chin huinama nininso 
chimin pa china

sëtë ra maso pochin nico.
Ata huan ta rin quë ma so pita
ananaya cantia rin quëma niton, 

inapoco.
27 Ina quëran Yosë itaan ta rinco:

“Piya pi në huë pita quëmari tëni-
ri quë.

Inapo to huatan, ¿onpoinatama 
pa?” itërinco.

 28 “Yaipi inapi taso Sinioro,
co natan to chi ná chin huë 

cancan topi.
Nanan paya topi, nita pi can-

canpi, napopi.
Shapi huana pochin, hua-

namia pochin cancan topi.
 29 Ahuën tëquë chiní quën ahuën-

to hua chi nara,
pën ahuë na ra ta huaton promo 

asoquirin.
Ina pocha chin piya pi nën pita 

noya tapa caso marë
masha onpo to pi ran huë, co 

noya huë nipiso co yaapo-
pi huë.

 30 Napon piso marë inapi taso, 
‘prata chi chi ro të rinso 
pochin niconpi,’ itapona.

Aporan niton, inapo nohui ta-
pona,” itërahuë carinta.

Yosë chinotacaso pëiquë 
pënëntërinsoꞌ

7 
 1 Ana tahuëri Sinioro itaponco: 
2-3 “Chino të ri na coso pëiquë pasa-

huaton, yacoa naquë huani con quë. 
Inata quë chin Cota huënton israirosa 
chino tii na coso marë yaconpi. Napo-
ra huëso inapita anito të quë: ‘Caso 
Sinio roco yaipi nani ta pa rahuë. Yosëco 
nito, israirosanquëma chino të ra maco. 
Noya noya imato maco noya nico. 
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Napo hua tama, co yahuë rama quëran 
ocoia ran quë ma huë. 4 Anaquënso, 
nonpin ta të nëma: “Isëquë Sinioro 
chino ta caso pëi yahuërin. Napoaton 
co insonta masha onpo tiin poaso 
yahuë rin huë,” itë ri nëma. 5-7 Noya 
noya imato maco noya nico. Ana pi-
tanta, notë quë ná chin yonqui ra pico. 
Nisharosa notë quën pahuë rëco. 
Saa hua rosa, quëyo ro nosa, inapi-
tanta inapo toco. Piya pisa co manta 
onpo pi so pi ta huë, ama tëpa co so huë. 
Maman shi rosa mosha hua tama, masha 
onpo ca maso yoni sa rama. Napoaton 
ama manta inapita mosha co so huë. 
Napo hua tama, co yahuë rama quëran 
ocoia pën quë ma huë. Isoso nopa, 
shima sho në ma pi tari huaa nën to mia-
ta caiso marë, quë të rahuë.

8 Canpi taso nonpi nana nosa natë-
të rama. Inaso co pipian tëranta 
cata hua rin quë ma huë. 9 Niihua rama, 
nitë pa rama, nitë hua nan pi të rama, 
Yoscoarë tapo ma rahuë nonpi nama. 
Paaro mosha toma yonarin pochin 
nininso apë rama. Nisha nisha maman-
shi ro santa co nohui ta po ma ra huë, 
mosha rama. 10 Napoa po ma ra huë, 
pëi acotë ri na coquë huë sa hua toma, 
canta chino taan ta ra maco. “Sinioro 
pëinënquë yahuë hua tëhua, co manta 
onpoa ri hua huë,” tënama. Co costa ra-
huëso nisá po ma ra huë, “noya inacha-
chin nisá paso,” toco nama. 11 Iso pëi 
acotë ri na co soso, nóya. Canpi ta riso 
napoa po na huë, ihua të rosa yahuë-
piquë pochin ataran të rama. “Ina mini 
iso pëi,” ama toco so huë. Ina pochin 
cancan të ra maso, nani ninahuë. 
Caso Sinio roco sha hui ta ran quëma. 
12 Canaan nopaquë ipora yahuëa poma, 
chino të ri na coso nëmëtë pëi acocaiso 
marë Siro ninanoton huayo nahuë. 
Inapo pi ra huë, shima sho në ma pita 

co noya huë nipiso marë ina ninano 
anain të ra huëso, niconco. 13 Canpi-
tanta, co noya huë nina maso apocaso 
marë naquë ran chin naquë ran chin 
pënë nan quëma. Inapo to pi ran quë ma-
huë co yana të ra ma co huë. Co nata na-
ma coso tëranta nohuan të ra ma huë. 
Caso Sinio roco sha hui ta ran quëma. 
14 Siroquë chino tii na coso nëmëtë pëi 
iráca yahuë pi rin huë, co noya huë nipi 
niton, ata huan të rahuë. Canpi tanta 
chino të ra ma coso pëi papo yain quë-
maso nina pi ra ma huë, co noya huë 
ninama. Napoaton canpi tanta inapita 
pocha chin nita ran quëma. 15 Iprain 
huënton israi ro saso, canpita quëmo-
pi nëma. Napo pi ri na huë, nopanëhuë 
quëran ocoi rahuë. Inapo cha chin canpi-
tanta ocoia ran quëma, tënin Sinioro,’ 
itëquë,” itërinco.

Co Sinioroíchin 
cancantatonaraihuëꞌ, tëhuëpisoꞌ

16 Ina quëran Sinioro itaan ta ponco: 
“Quëmaso, ama isopita marë nonto-
co so huë. Ama napion ancan taton 
nonto co so huë. Ina pochin ancan taton 
nonto pi ran cohuë tëranta, co apa nia-
ran quën huë. 17 Cota huënton nina no-
ro saquë, Quiro sarin cachi ro saquë, 
inaquë pita napo piso, ¡quëmanta nani 
ninan! 18 Hua hua rosa ihuë yontonpi. 
Papinaso apëtopi. Ashinanta, arina 
tapa roa tona, cashin panosa nipi. Ina 
anota tona, ‘Pii rotë huaan paya’ 
itopiso mamanshi moshapi. Anapita 
mamanshi marënta, ina pochin nita tona 
moshapi. Ina marë caso ano hui të ri-
naco. 19 Napoa po na huë, co casá chin 
ano hui të ri na co huë. Inahuara chachin 
taparo nica caiso marë napo rapi. Caso 
Sinio roco napo ta ran quëma.

20 Napoaton iso nopa, papi nohuito 
anain ta rahuë. Piya pi rosa, masha rosa, 
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a
 7.31 Tohuito masona tapon napo rinso: Co notë quën nito to pi huë. Anaquënso, ‘iroi ipipiquë 

tapon naporin,’ topi. 

nararosa, sharosa, inapita quëran huarë 
ata huan ta rahuë. Panca pënso, co taco-
pi to chi ná chin huë tënën tërin. Ina pochin 
nohui të ra huëso nisarin,” itërinco.

21 Sinio roso yaipi nani ta parin. Inaso, 
israi ro sari chino tërin. Ina chachin 
piya pi nën pita itaan tapon: “Nohuan-
to hua tama, onponta masha ca marë 
tëpaco. Inapo ta hua toma, osha nëma 
marë yaipi ahui qui toco. Anaquëonta 
toma quën ahuiquitatoma, noshinën 
caco. 22 Napo pi ra ma huë, Iqui pito quëran 
shima sho në ma pita ocoiapo, masha ca 
marë tëpa ra hua tona anaquën yaipi 
ahui qui ta caiso, anaquëonta toma quën 
ahui qui ta caiso, inapita nica caiso, co 
camai ra huë. 23 Isocha tëhuën chinso 
camai rahuë: ‘Yaipi camai të ra huëso 
natëco. Inapo hua tama, ca Yosë në-
maco nisa rahuë. Canpi tanta, piya-
pi në huë pita nisa rama. Onpo pin sona 
cancan ta maso, nani camai ran quëma. 
Ina chachin nico. Inapo hua tama, 
noya yahuëa rama,’ itë ran quëma. 
24 Napo to pi ran quë ma huë, canpi taso 
co natë ra ma co huë. Co natan to chi ná-
chin huë cancan ta toma, co noya huë 
ninama. Casá chin cancan ta ma coso 
nipi rin huë, nisha cancan të rama. 
25 Shima sho në ma pita Iqui pito quëran 
ocoi rahuë. Naporo quëran huarë 
pënën to na pi rosa apa të ran quëma. 
Inapi taso natë to naco naquë ran chin 
naquë ran chin pënë nin quëma. 26 Pënën-
pi rin quë ma huë, co natë ra ma huë. 
Shima sho në ma pita co natë ri na co huë. 
Canpi taso napoa po na huë, aquë aquëtë 
co natë të ra ma huë,” itërin.

27 Naquë ran chin Sinioro nontaan ta-
rinco: “Quëmari yaipi inapita sha-
hui të quë. Co natë pi ri nën quëonta, 

sha hui të quë. Co apa ni pi ri nën quëonta, 
chiní quën sha hui të quë: 28 ‘Canpi taso 
Sinioro yaotëa tën quëma napo to pi-
rin quë ma huë, co nohuan të ra ma huë 
natë ta maso. Co ótëin quë maso tëranta 
nohuan të ra ma huë,’ itëquë,” itërinco.

Quirosarinquë nisha 
nisha moshapisoꞌ

 29 Naquë ran chin Sinioro taan-
tarin:

“Quiro sa rinquë yahuë ra ma so-
pita.

Napo ropi ainëma yaqui ra hua-
toma, tëyatoco.

Inapoa toma, tana huan tárin 
panë no saquë oshaa toma 
nanëco.

Piya pi në huë pi tan quëma nipo-
ma ra huë,

nohui tën quëma apo ran quëma 
niton, inapoco.

30 Cota huënton israi ro saso, co 
costa ra huë so huë nipi. Chino të ri na coso 
pëiquë chachin amiro maman shi në-
na pita pomopi. Inapoa tona pëinëhuë 
tapipi. 31 Pini-inon moto pia naquë 
Tohuito a marë artaro nipi. Ina aipi 
hui ni na pita ahui qui topi. Inapo cai-
soso, co pipian tëranta camai ra huë. 
Co pipian tëranta yonqui ya të ra ra huë. 
32 Napo piso marë tahuëri nani hua chin 
ina moto pia naso, co huachi Tohuito 
itapo na huë. Co huachi Pini-inon 
moto piana itapo na huë. ‘Israirosa 
tiqui piquë moto piana’ itapona. Inaquë 
chachin chimin pi so pita papi ta pona. Co 
niquëpa papi ta caiso yahuëa ponhuë 
niton, napoa pona. 33 Ina chimi pi ro-
saso, chanaro catërosa, nini rosa, 
inapi tari capona. Co incari tëranta 
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apa ya ta pon huë. 34 Cota huënton nina-
no ro saquë, Quiro sarin cachi ro saquë, 
inaquë pita capa cancan to piso, copi 
tapona huachi. Pita nahuë hua chi nara 
capa cancan to piso, saa pa chi nara 
canta ra pi piso, inapita copi tapona. 
Yaipi iso nopa tana huan tápon,” 
tënin Sinioro.

Israiroꞌsa co noyahuëꞌ 
nipiso marëꞌ sëtërahuësoꞌ

9 
 1-2 Macha inotëro parti yahuë-

ca huaso marë
pëi yahuë të rin cohuë paya.
Inaquë pasahuato yahuëi to huë.
Israi ro saso quëmo pi në huë pita 

nipi rin huë, pachi to huë.
Yai piya quëran inahuaso, co 

Yosëí chin cancan to pi huë.
Nonpin ta hua tona patopi.
Inapi taso quëmo pi në huë pita 

nipi ri na huë,
nacon taquiapi niton, tahuëri 

tashirë chachin nanëi, topi-
rahuë.

¡Isha pairinso, huinan, inapita 
pochin yapi ra të rahuë napo-
rini,

noya noya niiton huë!
 3 Sinioro naporin:

“Israi ro saso, pëchi nanquë 
shinërë aparëso pochin

nonpin chi ná chin cancan topi.
Co huachi notë quën nonpi huë.
Ninon pin tápi. Napoaton aquë 

aquëtë co noya huë yahuëpi.
Co insonta yano hui të rin co huë.
Ca Sinio roco sha hui ta ran-

quëma:
 4 Iporaso amico nëna tëranta co 

huachi natë caso yahuë rin-
huë.

Iina tëranta co natë chi ná chin-
huë, niconin.

Inahua capini ninon pin tápi.
Amico nëna nipi rin huë, nonpi-

na pipi.
 5-6 Inahuara capini ninon pin tápi. 

Co insonta notë quën nonin-
huë.

Nonpi ná pa tona, noyá noquipi.
Pësho nëso pochin cancan ta tona,
co huachi nani to pihuë noya 

cancan ta caiso.
Ca Sinio roco sha hui ta ran-

quëma:
Apira apira masha nion po topi. 

Apira apira ninon pin topi.
Piya pi në huë pita nipi ri na huë, co 

yano hui të ri na co huë.
 7 Caso Sinio roco yaipi nani ta pa-

rahuë.
Carima sha hui ta ran quëma.
Piya pi në huë pita naponpi niton,
pën quëran tëni ca huaso 

yahuërin.
Co huachi onpo to chi ná chinhuë 

niton, napo ta rahuë.
 8 Nonpa chi nara, capa ri huan 

shinërë pochin yatë pa topi.
Nonpi na cai so rá chin cancan topi.
Amico në na pita noya nonta po-

na rai huë,
canca nëna quëranso, masha 

onpo to chi ná chin cancan tapi.
 9 ¡Napo piso marë onpo pionta 

anain ta huaso yahuërin!
Caso Sinio roco sha hui ta ran-

quëma.
 10 Moto pi rosa pata toma nanë 

nanëŕantaco.
Pasto ro santa pata toma osha 

oshaá ran taco.
Yaipi huiqui tërin niton, co 

huachi insonta inaë chin 
paninhuë.

Ohua ca ro santa ‘maaa,’ topiso, 
co huachi yaca nin huë.
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Nini rosa, anpian të hua nosa, 
inapi tanta taapi.

 11 Quiro sarin ninano ata huanto-
huato, napisá yamó ran tapon.

Asani rosa yahuë caiso marë 
yahuëapon.

Cota huënton nina no ro santa 
ata huan to huato, tana huan-
tá pona,” tënin Sinioro.

12 ¿Inta yonquí na huan niton, nani tërin 
onpoa ton sona napo piso nito ta caso? 
¿Inso pënën to na pita Yosëri anito tërin 
niton, nani tërin onpoa ton sona napo-
piso sha hui tiin poaso? Inotë roso, 
yashi yashin. Co insonta inaquë chin 
paninhuë. ¿Onpoa tonta iso nopa-
nën poanta tahuan taton, ina pochin 
ninin? tënahuë.

13 Sinioro naporin: “Co topinan napo-
pi huë. Israirosa iráca anito të rahuë 
onpo pin sona nanpi caiso. Inapo to pi-
ra huë, co pipian tëranta natë pi huë. 
14 Co natan to chi ná chin huë cancan-
ta tona, inahuara costa piso imapi. 
Shima sho në na pi tari achin të rinso 
pocha chin nonpin yosë rosa moshapi. 
15 Caso Sinio roco yaipi nani ta pa rahuë. 
Israirosa Yosë në naco. Máin nininso 
acarëso pochin, piya pi në huë pita nita-
rahuë. Ooi nonia pinan pochin nininso, 
oshi ta rahuë. 16 Nisha nisha piya pisa 
yahuë piquë apaato ayan quëa rahuë. 
Co nohui to pi quë huë, apaa rahuë. Co 
shima sho nëna tëranta nohui to pi quë-
huë, apaa rahuë. Yaipi noquitai marë, 
sahuë ni nëna sihui ta hua tona inimi co-
në na pi tari ima imaran ta pona,” tënin.

Quirosarinquë sëtatona 
oshaapisoꞌ

 17 Sinio roso yaipi nani ta parin. 
Ina chachin camaia rin poa:

“¡Noya natanco sha hui chin-
quëma!

Anaquën sana pisa cana-
caiso marë nanë na pi rosa 
yaconpi.

Inapita përáco, huëina,” tënin.
 18 Manóton huë sa hua tona, 

canpoa marë nanëina.
Canpoanta nanë mia ta hua.

 19 Quiro sarin quëran huarë yaipi 
parti nanë ran ta piso nata-
nëhua.

¡Mahuán tacha canpoaso ata-
huan të ri nënpoa paya!

Papi taparo nitë ri nënpoa.
Yaipi yahuë rë huaso tapi të ri-

nënpoa.
Yaipi nopa nënpoa pata caso 

yahuërin.
 20 Sana pi san quë manta Sinioro 

nonta rin quëma natanco.
Noya natanco sha hui ta rin-

quëma:
“Hua huama sanapi yahuë të rin-

quë maso, achin toco nanë-
caiso.

Paya ra ma so pi tanta, achin toco 
sëta tona oshaa caiso.

 21 Sëta tona oshaa hua china 
napoina:

‘Pëinën poa pi taquë chimirin 
yaco të rin poa.

Noya noya pëiro sa quënta 
yaconin.

Cachi ro saquë noto huaro hua-
hua rosa tiquipi.

Prasa ro sa quënta hui na pi rosa 
inapo topi.

 22 Masho ro santa tëpa piso notën-
të ran tapi.

Ninano aipiran chichi yamo-
ran ta rinso pochin nipi.

Yaquinapi trico moto atato hua-
china,

co incari manin sohuë pochin 
nisapi,’ china,” tënin.
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 23 Sinioro chachin ina pochin sha-
hui të rinpoa.

Naquë ran chin Sinioro taan tapon:
“Ana quëma nani masha nito të-

rama.
Napoa po ma ra huë:
‘Ma noyacha caso nito të rahuë 

paya,’ ama toco so huë.
Chiníquënquëma nipa ta manta:
‘Ma noyacha caso chini rahuë 

paya,’ ama toco so huë.
Nani masha yahuë to hua chin-

quë manta:
‘Ma noyacha caso nani masha 

yahuë të rinco paya,’ ama 
toco so huë.

 24 Inson quëma tëranta,
‘Ma noyacha caso ninahuë 

paya,’ yato pa tama,
Sinio roco nina huëso nito ta toma 

nohui to hua ta maco tëhuën-
chinso,

notën chachin napoa rama.
Casá chin yai pi ropa huaa nën-

tato noso ro ran quëma.
Co noya huë nipa tama notë-

quën anain ta ran quëma.
Noya nipa ta maso noya nisa-

ran quëma.
Cá pochin cancan to pi so pita 

paya ta rahuë.
Ca Sinio roco sha hui ta ran-

quëma,” tënin.

Piꞌi imarinsoꞌ

14 
 1 Pii sá rinso marë Sinioro 
itaponco:

 2 “Cota huën tonquë yahuë pi so-
pita sëta tona nanë rápi.

Nina no në naquë co napion 
ancan tápi.

Yaipi piya pisa mocáran tapi.
Quiro sa rin quënta pari si ta tona, 

nonca ropi.

 3 Mahua no saso, piya pi nën pita 
isha macai marë apapi.

Inapi taso isha tapai na no saquë 
papi ri na huë, co quënan pi-
huë.

Yonsha në naquë co manta isha 
quëpi huë.

Napo hua china co napion ancan-
ta tona, moto sëmopi.

 4 Imin cama yo ro santa, co napion 
ancan topi.

Onan pahuanin quëran nopa 
huën charo huën charo 
toconin.

Napoaton inapi tanta moto 
sëmopi.

 5 Yo paya ro santa tananquë
nasha huaia po na rai huë, hua-

huina patopi.
Capa cosha ro nëna niton, 

napopi.
 6 Tanan mora ro santa toma rotë 

panë no saquë huani tona,
asani rosa pochin ihuansa 

ohuaconpi.
Capa pasto niton, tana tapi nan-

to pi të rapi,” tënin.

Piyapiꞌsa marëꞌ Sinioro 
nontërahuësoꞌ

 7 Sinioro tëhuën cha chin quiyaso 
osha huancoi niton,

co cata huan coiso inashi të rai-
huë.

Napo pi rai huë, noyan quën 
ninanso nito ta caiso marë 
cata huacoi.

Nisha nisha cancan tatoi naaro 
tëhuë të rain quën.

Inapoatoi nacon osha huanai.
 8 Masha onpo raiso tahuërisa 

nichaë rancoi niton,
quëma sá chin israirosacoiso 

nina rain quën.
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Nahuë rosa ana tashií chin 
huëë pa të rinso pochin 
ninan.

¡Ama ina pochin nica ton huë, 
cata huacoi!

 9 Cata huan coiso marë co manta 
ninan huë niton,

quëmapi hua yan të rinso pochin 
yanoran.

Ahuë to na piso, noya papo ya-
tërin.

¡Quëmaso nipi rin huë, co nani-
të rin sohuë pochin niconan!

Quëmaso Sinioro napoa po na-
huë,

yahuë raiso huán cana nisaran.
Piya pi nën pi tacoi ninaiso, yai-

piya quëran nito topi.
Ama pato coi so huë, itërahuë.

10 Israirosa yonquiaton Sinioro tapon: 
“Canpi taso nisha nisha mamanshi 
mosha rama niton, co noya huë ninan-
quëma. Napoaton osha nëma yonquiato 
anain ta ran quëma,” tënin.

11 Ina quëran Sinioro itaan ta rinco: 
“Ama isopita noya yahuë caiso marë 
nonto co so huë. 12 Onponta ayona pi ri-
na huë, nontë ri na coso co nata na ra huë. 
Osha nëna marë onponta masha yaipi 
ahui qui to pi ri na huë, trico pochin ninin-
so pi tanta onponta quëshi pi ri na co huë, 
quëshi ri na co so pita co noya nisa ra huë. 
Nani yonqui rahuë quira quëran, tanaro 
quëran, canio quëran, ina quë ran pita 
ata huan ta huaso,” itërinco.

13 Napo to hua chin cora, cari itapo: 
“Sinioro quëmaso napo pi ran huë, 
anaquën pënën to na pi ro sari: ‘Isëquë 
chachin sano cancan tá poma, co quira 
yahuëa pon huë, co tanaro yahuëa-
pon huë, Sinioro chachin inapo chin 
yahuë caso quëta rinpoa,’ itápi,” itërahuë.

14 Napo to hua tora Sinioro taan tarin: 
“Co cari apa pi ra huë, napo rápi. 

Nonpi na tona napo rápi. Co pipian 
tëranta ina pochin camai ra huë. Co 
nonchatërarahuë. Inahuara yonqui nëna 
quëran ina pochin sha hui tá ri nëma. 
15 Nonpi na tona pënë ni nën quë ma so-
pi taso, ‘co quira yahuëa pon huë. 
Co tanaro yahuëa pon huë,’ toconpi. 
Napo pi ri na huë, inahuanta quira 
quëran, tanaro quëran, inaquë ran pita 
chimi na pona. 16 Pënën pi so pi tanta ina 
quëran chachin chimi na pona. Saina, 
hui nin pita, inapi tanta chimi na pona. 
Nonë nanta Quiro sarin cachi ro saquë 
topinan tëya ta pona. Co incari papi-
ta caso yahuëa pon huë. Inapo tato co 
noya huë nipiso marë, anain ta rahuë. 
17 Isonta, piya pi në huë pita sha hui ta caso 
marë nanan quëta ran quën:

‘Piya pi në huë pita noso ro-
ra huëso, panca masha 
onpopi.

Papi huë huë piro masha onpo-
rëso pochin nipi.

Ina marë tahuëri tashirë 
chachin, nanë rá pa huaso 
yahuërin.

 18 Ninano aipiran papa tora,
niahuë piquë chimi pi rosa 

quëhuë nan tapi quë na nahuë.
Acoana yacon pa to ranta, 

piya pisa tanari tiqui rarin 
ninahuë.

Pënën to na pi rosa, corto 
huaanosa,

inapi tanta intoa sona quëpa ra-
marai,’ itëquë,” tënin.

Sinioro nontaantarahuësoꞌ

 19 Sinioro, co pora Cota huënton 
israi ro sacoi apo mia të ran-
coi huë.

Co pora Quiro sa rinquë yahuë-
rai so pita amimia të ran coi-
huë.
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¿Onpoa tonta nipa chin co nimi-
rio huanhuë pochin nitë-
rancoi?

Noya yahuë ca huaiso nina pi rai-
huë,

masha onpo ca huai sora, cantii-
rincoi.

Sano yahuë ca huaiso nina pi rai-
huë,

papi payansa, cantii rincoi.
 20 Tëhuën cha chin Sinioro co noya-

huë ninai.
Shima sho në huëi pi tanta, co 

noya huë nipi.
Inapoatoi osha huanai.

 21 Quëmaso noyan quën.
Napo ranso nito ta caiso marë, 

ama apo coi so huë.
Huaa nën të ranso shiranën huë-

na rá chin huë na rá chin
Quiro sarin nina noquë yahuërin.
Ina yonquiaton iso nina noso 

noso ro quë.
Iráca quiya rë quën anoya tëran.
Ama ina nanian taton, nonpi natë 

pochin niquë so huë.
 22 Inpio ro saso, nisha nisha 

maman shi rosa moshapi.
Co inapita nohuanton ona nin-

huë.
¡Co pii rotë tëranta nohuanton 

ona nin huë!
Quëma Sinioro Yosë në huëin-

quën niton,
onan apai maran.
Quëma nohuanton yaipi inapita 

yahuërin.
Napoaton quëma sá chin nina-

rain quën, itërahuë.

Anaꞌintacaso shaꞌhuitërinsoꞌ

15 
 1 Ana tahuëri Sinioro nonta-
tonco itaponco: “Israirosa 

nichaëa huaso marë Moisësë, Samoiro, 

inapita nonto pi ri na cohuë tëranta, co 
nosoroitohuë. Sha hui tëquë nopanëhuë 
quëran pipiina. 2 ‘Into huata nipa chin 
pai,’ itohua chi nën, carin quën nanan 
quëta ran quën iso pochin sha hui të quë:

‘Canio quëran chimi na caiso 
nipi so pita, ina quëran chimi-
na caiso yahuërin.

Quira quëran chimi na caiso 
nipi so pi tanta, ina quëran 
chimiina.

Tana quëran chimi na caiso 
nipi so pi taso, ina quëran 
chachin chimiina.

Ana parti quë pa caiso nipi so pi-
tanta, ana parti quëpaina.

3 Ca Sinio roco sha hui ta ran quëma: 
Cata pini nisha nisha quëran anain ta-
ran quëma. Quira quëran chimin pa-
tama, nini ra rosa pëya pën quëma. 
Chanaro catë ro sahuë nipon, tanan 
nini ro sahuë nipon, pëya pën quëma. 
4 Nisha nisha nacionosa yahuë piso, 
canpita inapo ta ran quë maso nito ta-
tona, huëhuë ta pona. Isiquiasë huinin 
Mana sisi itopiso Quiro sa rinquë napo-
rinso marë, inapo anain ta ran quëma.
 5 Quiro sa rinquë yahuë ra ma so-

pita,
¡co huachi insonta noso roin quë-

maso yahuë rin huë!
Inapo të ran quë maso marë ¡co 

insonta sëtë yain quë maso 
yahuë rin huë!

Onpoin sona nisa ra maso, ¡co 
insonta yani to ta pon huë!

 6 Canpi taso apo ra hua to maco, co 
huachi tahuë rë të ra ma co huë.

Ca Sinio roco napo ta ran quëma.
Noya yonquian ta ma coso marë 

nina rá pi ran quë ma huë, 
amirahuë.

Napoaton anain ta tën quëma 
ata huan ta ran quëma huachi.
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 7 Pintia to hua tëra, napo ninso 
ihuani quiquirin.

Inapo cha chin canpi tanta, yaipi 
nina no nëma quëran ocoia-
ran quëma.

Yahuë ra maso nopa tana huan-
tárin acoa rahuë.

Co noya huë nina maso co yaa-
po ra mahuë niton, napo ta-
ran quëma.

 8 Papi noto huaro quëyo ronosa 
anaa ta rahuë.

Marë yonsanquë inotë naa rinso 
pochin acoa rahuë.

Camo të chin nipi rin huë 
chimirin anoan ta rin quëma.

Sana pisa hua huin pi tarë 
chachin tiquiarin.

Ananaya masha onpo hua-
china,

papi paya na tona co napion 
ancan ta pona.

 9 Canchisë hua huan pi so pi tanta, 
co huachi chinia pi huë.

Hua huina tiqui topi niton, 
paya në naquë tapi nan pi të ra-
pona.

Inapoa tona tapa na pona.
Piinta apián pi rin huë, tashi të-

rëso pochin cancan ta pona.
Anaquën chaë pi so pi tanta,
ca nohuanto inimi co nën pi tari 

tëpapon.
Ca Sinio roco sha hui ta ran-

quëma,’ tënin, itëquë,” 
itërinco.

Co napion ancantato Yosë 
nontaantarahuësoꞌ

 10 Ina quëran caso papi sëtato, 
mamahuë yonqui rahuë:

“¡Mahuán tacha caso mama 
ninahuë paya!

Quëma hua huan pi ran co huë,

naní quëran co natan tonhuë 
pochin nohui të ri naco.

Napoa tona co quë ya ri na co huë.
Co onpo ronta coriqui ana na to-

naco mapa chi ni na co huë.
Co carinta, anapita coriqui 

anan chi na huë.
Co inapo pi ra huë, yai piya 

quëran ama huachi noya 
yahuë ca huaso marë huë, 
sha hui të ri naco,” tënahuë.

 11 Ina quëran Yosë nontato:
“Sinioro. Co notë quën natë hua-

tën quën so huë,
inapo shahuitërinacoso naniin 

nipa chin.
Inimi co të ri na co so pita masha 

onpoa tona pari si ta pi ri na-
huë,

coso inapita marë nonto hua tën-
quëonta, naniin,” itërahuë.

Israiroꞌsa anaꞌintacaso 
shaꞌhuitërinsoꞌ

 12 Ina quëran Sinioro taan tapon:
“¡Asiria, Papi ronia, inapita 

sonta ro saso,
co incari tëranta minsë caso 

nani ta pon huë!
 13 Israi rosa, canpi taso nacon 

osha hua nama.
Ina nain quëran mashanëma 

paton ninin so pita,
inimi co në ma pita quë ta rahuë.
Yaipi nopa në maquë yahuë-

rinso, topinan quiqui ta po-
nëma.

 14 Ca nohuanto inimi co në ma pita 
huaa nën ta tën quëma,

co nohui të ra ma so huë nopaquë 
asaca ta po nëma.

Ano hui të ra maco niton,
pën huëchi mi të rinso pochin 

ata huan ta ran quëma,” tënin.
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Yosë nontaantarahuësoꞌ

 15 Ina quëran Yosë nontato itapo:
“Sinioro. Quëmaso yaipi nito-

tëran.
Yonqui ra hua tonco cata huan coso 

marë huëquë.
Apari si të ri na co so pita ama tëno-

roa ton huë, ihuë rë të quë.
Inapita tëno roá pa tanso, tëpa-

po naco.
Quëma natë ran quënso marë 

nacon nohui ri naco.
 16 Quëma nonto hua tan cora, payá-

të rahuë nata na huaso.
Huaa nën të ranco niton,
quëma nanamën acapa can ca-

mia të rinco.
Quëmaso Sinioro Yosën quën, 

yaipi nani ta paran.
 17 Anaquën capa cancan ta cai soá-

chin yonquipi.
Caso inapi ta rëco co nipa ya ca-

huaso nohuan të ra huë.
Yacoan can të ranco quëran huarë 

caoraí chin pochin panahuë.
Piya pisa co noya huë nipa chi-

nara, quëma riso nohuiran.
Inapo cha chin canta cancan të-

rahuë.
 18 ¿Onpoa toncha pari si të ra huëso 

co copi tëca huë nicaya?
Apira huëso pochin nininso, 

¿onpoa toncha co noya të ca-
huë?

Co masha nonën tëranta natë-
rin sohuë pochin niconin.

Yamo ro mia to hua chi nara hua-
yan to ra yaquë isha quënan-
pi të rapi.

Ina pochin quëmanta cata huan-
coso marë nina pi ran quën-
huë,

co cata hua ran co huë,” itërahuë.

Sinioro aꞌpanirincosoꞌ

 19 Naporo Sinio roso, apa nian ta-
rinco:

“Cacha chin tahuë rë taan ta hua-
tanco, huaa nën taan ta ran-
quën.

Ama maton maton nonquë so-
huë.

Noya ninin so rá chin nonquë.
Inapo huatan, pënën ta maso 

marë carin quën nanan 
quëta ran quën.

Chini të ri nën quën so pita ama 
natë quë so huë.

Quëma tëhuën chinso, natëi nën-
quënso yahuërin.

 20 Ca nohuanton chiní quën 
huaniaran.

Shapi huana quëran paira 
nipiso pochin nisaran.

Ahuëa pi ri nën quëonta, co nani-
ta pihuë minsëi nën quënso.

Carin quën inapita quëran papo-
ya tën quën nichaë sa ran-
quën.

Ca Sinio roco napo ta ran quën.
 21 Co noya huë nipi so pita masha 

yaon po to pi ri nën quën huë,
nichaë sa ran quën.
Chiní quën nanan to pi ri nahuë 

tëranta,
inapita quëran nichaë sa ran-

quën,” itërinco. 

Tëshitonaꞌpi naporin 
quëran pënëninsoꞌ

18 
 1 Ana tahuëri Sinioro nonta-
tonco itaponco: 2 “Tëshi to-

napi pëinënquë pama quë. Inaquë 
yonqui ra huëso sha hui ta ran quën,” 
itërinco. 3 Napo to hua chin cora, pama-
ra huato quëna ma rahuë. Inaso, tëshito 
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toro nanquë tëshi tarin nima rahuë. 
4 Yonsha nisa pi rin huë nita pirin nipa-
china, ina nopa quëran chachin ana 
yahuërë nian tarin. Nohuan të rinso 
chachin acoaquë huarë tanan pi tërin.

5 Naporo Sinioro sha hui të rinco: 
6 “Israi ro san quëma. Caso chini chiní-
quën nanan të rahuë. Tëshi to napi nopa 
quëran nohuan të rinso ninin. ¡Inapo cha-
chin canta, canpi taroco nani të rahuë 
nohuan të ra huëso nica huaso! Canpi taso, 
tëshiropa pochin nico nama. Caso nipi-
rin huë, tëshi to napi pochin ninahuë. 
7 Nacio no sahuë nipon, copir no rosa 
huaa nën to pi sohuë nipon, ananaya nani-
të rahuë huatahuatë tëya të rëso pochin 
ata huan ta huaso. 8 Napoa po na huë, 
inaquë yahuë pi so pi taso osha nëna apo-
ra hua tona noya yonquian ta hua china, co 
huachi anain ta ra huë. 9 Ca nohuanton 
chachin ana tahuë riso, nacio no sahuë 
nipon, copir no rosa huaa nën to pi sohuë 
nipon, noya noya acoa huaso yonqui-
rahuë. Inapo hua china chini chiní quën 
nanan tapi. 10 Inapi taso napoa po na huë, 
noya nipiso apo ra hua tona pënë na huë-
so pita co natë pi huë. Napo piso marë 
noya acoa huaso yonqui ra pi po ra huë, 
co huachi ina pochin cata hua po huë,” 
itërinco.

11 Naquë ran chin Sinioro nontaan ta-
rinco: “Yaipi Cota huënton israirosa 
sha hui të quë. Quiro sa rinquë yahuë pi-
so pi tanta sha hui të quë: ‘Ca Sinio roco 
anain ta huan quë maso yonquia rahuë. 
Napoaton co noya huë nina ma so pita 
apo ra hua toma, noya noya nica ca-
maso cancan toco,’ itëquë. 12 Inapi taso 
napoa po na huë, napo ta pë nën: ‘Napo-
tá pi ran coi huë, co natëa rain quën huë. 
Quiyaora nohuan të raiso nisarai. Co 
natan to chi ná chin huë cancan tatoi, 
co noya huë yonqui raiso imapoi,’ 
itapënën,” itaan ta rinco.

 13 Napo piso marë Sinioro tënin:
“¿Inso nacionquë tëranta tama
ina pochin nonpiso nata nama 

nicaya?
Israi ro saso, papi co noya huë 

nipi.
 14 Nipano motopi inápa natë të ro-

saquë ocai yahuë rinso,
¡co onpo ronta ayapon huë!
Inato huaran tënai isha ro santa 

omarinso,
¡co onpo ronta yani pon huë!

 15 Piya pi në huë pi taso nipi rin huë, 
nanian të ri naco.

Nisha nisha maman shi rosa 
mosha caiso marë

yonarin pochin nininso apëpi.
Iráca pënën të ra huë so pita apopi 

niton,
chihuëa tona nisha ira pato piso 

pochin nipi.
 16 Napo piso marë, yahuë piso 

nopa tana huan tárin acoa-
rahuë.

Inapo të ra huëso nipa china, 
piya pisa paya na pona.

Yaipi inata quë chin nahuë pi-
so pita, paya na tona huësë 
huësët́apona.

 17 Pii pipi rinso parti quëran ihuan 
huë ninso pochin

israirosa apara rahuë.
Inimi co në na pi tari cana hua-

china taa nan pi pona.
Anain ta huaso tahuëri nani hua-

chin,
co huachi cata hua po huë,” tënin.

Maꞌsha onpotiinacoso 
marëꞌ yonquipisoꞌ

18 Ana tahuëri piya pisa chino ta to naco: 
“Huëco paahua Irimiasë tëpa caiso marë 
sha hui ra pia hua. Ama manta napo-
rinso natëa hua so huë. Corto huaanosa 
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Yosë nanamën achin tiin poaso, co 
pahua na pon huë. Yonqui na hua no-
santa pënë nain poaso, yahuëapon. 
Pënën tonapirosanta Yosë napo rinso 
anito tiin poaso, yahuëapon,” topi.
 19 Napo piso natan tato, Yosë 

nontë rahuë:
“Sinioro nontë ran quënso nata-

naton,
inimi co të ri na co so pita napo të ri-

na coso natan quë.
 20 Noya nito hua chi na coira ¡co 

napo ninquë ihuë rë të rai huë!
Inahuaso napoa po na huë,
chimipi papi ta caiso marë nopa 

ihua piso pochin yatë pa ri naco.
Inapita anain ta caso yonqui hua-

tana,
ama inapo ta caso marë huë, 

nontë ran quën.
Nohui të ranso sanoaton noya 

nicamarë, napo të ran quën.
 21 Iporaso napoa po na huë, hui ni-

na pita chimiina.
Tana quëranhuë nipon, sahuëni 

quëranhuë nipon, chimiina.
Sai nanta quëyo ro na tona saa-

huaina.
Quëma pi santa chiní quën 

caniori tëpain.
Hui na pi në na pi tanta, ahuë to-

piquë chimiina.
 22 Panca sontarosa huënton

inapita ahuë caiso marë 
ananaya apatii quë.

Paya na tona nonca roina.
Masha macai marë pison 

acopiso pochin,
caso nonpi na pi to naco masha 

yaon po të ri naco niton, 
inapo të quë.

 23 Quëmaso napoa po na huë, yaipi 
yonqui ra pi ri na coso nito-
tëran.

Tëpai na coso marë napo pi-
sonta, nito tëran.

Co noya huë nipi niton, ama 
nichaë quë so huë.

Osha në nanta ama nanian të quë-
so huë.

¡Noya nohui ta huaton, anain to-
mia të quë.

Iparëso pochin nica tona copi-
china!” itërahuë.

Yonsha paꞌquirëso 
pochin nitarinsoꞌ

19 
 1-3 Ana tahuëri Sinioro itaponco: 
“Paaton anara yonsha paan-

con quë. Napo ra huaton anaya anaya 
corto huaanosa, ansianosa, inapita 
përa sa huaton Pini-inon moto pia naquë 
quëpa quë. Inaso moto piana: ‘Soca të-
rosa yacoana,’ itopiso notë nanquë 
yahuërin. Inaquë nipa tama nanan 
anito ta ran quënso shahuiton napo të quë: 
‘Cota huënton copir no rosa, Quiro sa-
rinquë yahuë ra ma so pita, yai pin quëma 
Sinioro nanan anito ta rin quë maso, 
natanco. Inaso, yaipi nani ta paton 
israi ro sanpoa huaa nën të rinpoa. 
Isopo rinquë yahuë ra ma so pita papi 
chiní quën masha onpo ta ran quëma. 
Inso tëranta natan pa chin, payanaton 
shapi sha pi tapon. 4 Yai pin quëma 
apo ra maco niton, nopa quëtë ran quë-
maso tapia toma, nisha ropa pochin 
ataran të rama. Nisha nisha maman-
shi rosa mosha ca maso marë yonarin 
pochin nininso apë rama. Inapita 
maman shi ro saso co nohui të ra ma huë. 
Shima sho në ma pi ta rinta, co nohui to-
pi huë. Co Cota huënton copir no rosa 
tëranta nohui to pi ri na huë, mosha rama. 
Napo ra huaton naa piya pisa co manta 
onpo pi ri na huë, tëpa rama. 5 Arta ro ro-
santa ninama, Paaro mosha toma hui-
na ma pita yaipi ahui qui ta maso marë. 
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b
 19.13 Pëirosa yahuë rinso aipi: Iso nito ta caso marë Jos 2.6 quë niquë. 

Inapo ca ma soso, co pipian tëranta 
camai të ra huë. Co yonqui ya të ra ra huë. 
6 Napo ra maso marë tahuëri nani hua chin 
ina moto pia naso, co huachi Tohuito 
itapo na huë. Co Pini-inon moto piana, 
itapo na huë. “Israirosa tiqui piquë 
moto piana,” itapona. Ca Sinio roco 
sha hui ta ran quëma. 7 Cota huën tonquë, 
Quiro sa rinquë, inaquë pita masona 
nica ca maso yonqui pi ra ma huë, carima 
tapi ta ran quëma. Ca nohuanton tëpa-
ra ri në ma so pita huë sa hua tona, minsë-
ra hua të nën quëma tiquia ri nën quëma. 
Inapo to hua chi nën quëma nonë maso, 
chanaro catërosa, nini rosa, inapi-
tari casarin. 8 Inapo to hua tën quëma 
iso nina noso, tana huan tápon. Piya-
pi sari nipachina paya na pona. Yaipi 
isëchin nahuë pi so pita atahuan to mia-
të ri nën quë maso nipa china, paya na-
pona. 9 Ca nohuanto tana në maquë, 
hui na manta capoma. Inimi co nëma 
tanca pi to hua chi nën quëma, tana yatë-
pa rá pon quëma. Napoaton amico nëma 
nipi rin huë, tëpa toma capoma, tënin 
Sinioro,’ itëquë,” itërinco.

10 Nani ina sha hui huatan, yaipi 
cata ni nën so pita nitë ran ta paiquë, 
yonsha quëpa ranso paquiquë. 11 Inapo-
ta huaton napo taan ta quë: “Sinio roso 
yaipi nani ta paton napo të rin quëma: 
‘Ca nohuanto iso nina noquë yahuë-
pi so pita, paquiatë pochin nita rahuë. 
Yonsha paqui hua tëra, co huachi 
noya ta ca so huë niconin. Inapo cha-
chin iso nina noquë yahuë pi so pi tanta 
nita rahuë. Napoaton chimin pi so pi-
taso, Tohui to quëá chin papi ta pona. 
Co intohua aquëtë papi ta cai sohuë 
niton, napoa pona. 12 Inapo tapo mini 
isëquë yahuë pi so pita. Tohui toquë 
chimi pi rosa papi ta tona amën ta to piso 

pochin iso nina nonta nita rahuë. Ca 
Sinio roco sha hui ta ran quëma. 13 Quiro-
sa rinquë pëirosa yahuë rinso aipi b, 
yonarin pochin nininso tayo rarosa 
mosha caiso marë apëpi. Nisha nisha 
maman shi rosa marënta, huino opopi. 
Copir no rosa huaa nën to piso pëirosa 
aipinta inapopi niton, amiro to chi ná-
chin ninahuë. Yaipi inapita pëirosa, 
Tohuito amiro to chi ná chin ninahuëso 
pocha chin nisarahuë, tënin Sinioro,’ 
itaan ta quë,” itërinco.

14 Napo to hua chin cora, ina inacha chin 
ninahuë. Tohui toquë Sinioro nanamën 
nani sha hui hua tora huëan ta rahuë. Ina 
quëran Yosë chino ta caso pëi iiratë 
huán cana huani ra huato, piya pisa 
sha hui taan ta rahuë: 15 “Sinio roso yaipi 
nani ta parin. Inaso, israi ro sanpoa 
huaa nën ta tonpoa naporin: ‘Canpi taso, 
pënë nan quë ma so pita co natë to chi ná-
chin huë cancan të rama. Napoaton iso 
nina noquë yahuë ra ma so pita, anain-
ta ran quëma. Anapita nina noquë 
yahuë pi so pi tanta, anain ta rahuë. 
Yaipi maquë ran pi ta sona anain ta huan-
quë maso, nani sha hui të ran quëma. 
Sha hui të ran quë maso chachin nita-
ran quëma,’ tënin Sinioro,” itërahuë.

Pasoro corto huaꞌan maꞌsona 
onpocasoꞌ shaꞌhuitërahuësoꞌ

20 
 1 Imiri huinin Pasoro itopiso 
corto huaan, pënën të ra huëso 

natanin. Inaso corto huaan, Yosë 
pëinën apai rosa huaanën yaconin. 
2 Ina nata naton camai tërin: “Irimiasë 
huihui ra hua toma, nontë ro saquë nantë-
quën acatën toco,” tënin. Napo hua china 
inapo të ri naco. Ina nontë ro saso, “inapa 
Mincamin yacoana” itopiquë yahuërin. 
Ina yacoa naso, Yosë chino ta caso pëi 
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c
 20.3 Macoro-Misa pi piso: Yaipi parti payan yahuërin tapon naporin. 

pirayan yahuërin. 3 Tahuë ri rinquë ina 
nontërosa quëran ocoinacoso camai-
tërin. Naporo cari itapo: “Sinioro 
nininën canpia të rin quën. Co huachi 
Pasoro itapo nën huë. ‘Macoro-misa-
pipi c’ itaponën. 4 Co topinan ina pochin 
nohui ta ri nën huë. Sinioro napo të rin-
quën: ‘Ca nohuanton papi chiní quën 
pari si taran. Amico nën pi tanta napoa-
pona. Inapoa toma papi huë huë piro 
nisa rama. Quëma nito nënquë chachin 
amico nën pita inimi co ro sari tëpapon. 
Yaipi Cota huën tonquë yahuë pi so pita 
Papi ronia copir nori canapon. Inari 
anaquën yahuë rinpa quëpapon. 
Anaquënso, coso roa huaquë tëpapon. 
5 Iso nina noquë masha paton ninin so-
pita, Cota huënton copir no rosa paton 
ninin so pita tapa piso, yaipi inapita 
ca nohuanton inimi co rosa mata ri-
nëma. Papi ro niapa yaipi quë pa pona. 
6 Quëmanta Pasoro, inátohua quë pa po-
nën. Saan, huinanpita, quëmo pi nën-
pita, inapi ta rë quën chachin pasaran. 
Inaquë chimin patan, papi ta po nën. 
Amico nën pita nonpi nana nosa sha-
hui të ran so pi tanta, quëmarë chachin 
papi ta pona,’ tënin Sinioro,” itërahuë.

Co napion ancantato Yosë 
nontaantarahuësoꞌ

 7 Sinioro, quëma piya pinën 
nicahuaso marë

noyasha nonta tonco përa ranco.
Napo to hua tan cora carin quënso 

natë ran quën.
Quëmaso chini chiní quën 

nanan tëran niton, cana-
ranco.

Quëma nanamën sha hui ra-
huëso marë nani tahuëri 
tëhua ri naco.

 8 Masona nonpa tëra co masha 
sha hui rahuë:

“Inimi co rosa huë sa hua tona, 
ahuëa ri nën quëma.

Ata huan ta ri nën quëma,” tosá-
rahuë.

Ina marë nohui rá ri naco. 
Tëhua rá ri naco.

Quëma nanamën sha hui rahuë 
niton, napo të ri naco.

 9 Amiato: “Ama huachi Sinioro 
yonquii so huë.

Nanan quëto pi rin cohuë tëranta,
ama huachi noin so huë,” 

tënahuë.
Tapo ra huë, quëma nanamën 

yacoan can të rinco niton,
pën masha ahui qui të rinso 

pochin nitá rinco.
Nansëa naquë huarë pica rin-

coso pochin nata nahuë.
“Chini tato nipa chin ama noin-

so huë,”
tapo ra huë, ¡cochi nani të ra huë 

caco ta huaso paya!
 10 Naní quëran pochin tëhua to naco:

“Yaipi parti payan yahuërin” 
itoni naco.

Napo ra huaton: “Huëco paahua 
sha hui ra pia hua,” tosápi.

Amico në huë pita quëran huarë
tëhuë ca huaso ninapi. Mona to-

naco yaca na ri naco.
“Cana rëhua napo rini, ihuë rë-

chi të ri hua huë,” topi.
 11 Quëmaso Sinioro napoa po na-

huë,
cata huan coso marë yahuëaran.
Ahuë tonapi co minsë chi ná-

chinhuë pochin ninan.
Apari si të ri na co so pi taso, anotë-

rëso pochin nica pona.
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Co minsëi na coso nani ta pi huë.
Napoa tona, taparo nisapi.
Quëmari minsë ranso, ama 

insonta nanian chin so huë.
 12 Sinioro quëmaso yaipi nani ta paran.

Masona onpo rai so pita notë-
quën tantia rancoi.

Yonqui rai so pi tanta, naniarin 
quëran huarë nito tëran.

Quëma sá chin caso nina ran quën 
niton,

inimi co të ri na co so pita anain të-
ranso, nii.

 13 ¡Sinioro paya ta tëhua canta hua!
Co noya huë nipi so pita apari-

si to pi ri nën poa huë, inaso 
nichaë rin poa.

 14-15 ¡Mamahuë huai rin coso tahuëri, 
papi co noya huë ninahuë!

Quëma piahua hua hua të ra huëso
tatahuë sha hui taton acapa can-

ca ninso quëma pinta,
¡papi co noya huë ninahuë!

 16 Anaquën nina no rosa Sinio rori 
ata huan to mia tërin.

Ina nina no rosa pochin ina quë-
ma pinta niin.

Tashi ra mia chin masha onpoa-
tona nonca ro piso, natain.

Camo të chinta ahuë ta hua china,
sha hui tona nonca ro piso, 

nataan tain.
 17 ¡Macha Sinioro mamahuë 

yona mënquë
tëpa chi na ran co huë paya!
Inapo të ranco napo rini, co hua-

hua chi to huë.
Ina quëran chachin papi të ri na-

coso pochin quëpa ri chi to huë.
 18 Huahuatato nacon pari si të-

rahuë, sëtë rahuë,
taparo nisá rahuë, napo rahuë.
¡Co hua hua të ra huë napo rini, 

noya noya niito huë! itërahuë.

Aꞌna tahuëri piyapinënpita noya 
acoantacasoꞌ shaꞌhuirinsoꞌ

23 
 1 Ana tahuëri Sinioro nontaan-
ta rinco:

“Huaa no saso, piya pi në huë pita 
apai caiso marë acorahuë. Inapi taso, 
apai to napi ohui ca rosa noya apai rinso 
pochin nita caiso yahuërin. Yahuë pi-
rin huë, co inapo to pihuë niton, piya pi-
në huë pi taso, chihuëa tona yanquëë piso 
pochin nipi. Huaanosa napo pi so pi taso, 
¡mahuán tacha nisapi paya!” itërinco. 
2 Sinio roso Yosë. Yaipi israi ro sanpoa 
chino të rë hua. Inari chachin huaa no-
san quëma anito ta rin quëma: “Canpi taso 
piya pi në huë pita co noya apai to ma huë, 
ayan quëë rama. Apai to napi ohui ca-
nën pita co noya apai rin sohuë pochin 
nico nama. Napoa toma co noya huë 
ninama niton, anain ta huan quë maso 
yahuërin. Ca Sinio roco sha hui ta ran-
quëma. 3 Huaqui quëran napoa po na-
huë, piya pi në huë pita ayon toan ta rahuë. 
Nisha nisha parti apa rahuë quëran 
huënan ta pona. Ohui ca rosa pasto nënquë 
chachin quënan ta hua tëra, naan ta rinso 
pochin inapi tanta nita rahuë. 4 Piya pi-
në huë pita huënan ta hua china, noya 
huaa no sari apai caiso marë acota-
rahuë. Inapi tari apai hua china, co 
manta tëhua ta pi huë. Napoa tona co 
anaya tëranta pahua na po na huë. Ca 
Sinio roco sha hui ta ran quëma,” tënin.
 5 Ina quëran Sinioro taan tarin:

“Ca nohuanton ana tahuëri 
Tapi shiin yahuëapon.

Ina huaa nën to hua chin, yonquí-
na huan copirno nisarin.

Noya sá chin nicaton, noya coisë 
pochin nicapon.

 6 Ina copirno nicaso, Cota 
huënton israirosa 
chaëpona.
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Anapita israi ro santa, sano 
cancan quëran yahuëa pona.

Nininën nohui ta tona, ‘Sinioro 
nichaë rin poaso,’ itapona,” 
tënin.

7-8 Sinioro chachin sha hui taan ta rin-
quëma: “Ca nohuanton ana tahuëri 
Yoscoarë topa tama, nisha nona poma. 
Iporaso nonpa ta mara: ‘Sinioro nisá-
rin poa. Inaso, israi ro sanpoa Iqui pito 
quëran ocoi rinpoa,’ tënama. Napo roso 
nipi rin huë: ‘Sinioro nisá rin poa. Inaso 
israi ro sanpoa norti parti, nisha nisha 
parti ayan quëë pi rin poa huë, ocoian ta-
rin poa,’ tapoma. Inapoa toma yahuë ra-
maquë chachin yahuëan ta poma,” tënin.

Nonpinatona pënëntopisopita 
pënëninsoꞌ

 9 Nonpi nanan pënën to pi so pita
pënë na huaso marë Sinioro 

anito të rinco.
Ina yonquiato co napion ancan-

ta rahuë.
Yaipi nonëhuë quëran huarë 

ropa të rahuë.
Nopito yano ta tá ra huëso pochin 

nina ta nahuë.
Sinioro noya sá chin nonin so pita 

yonquiato napo rahuë.
 10 Yaipi Israiro nopaquë

monshi huan të rosa pochin 
cancan to pi so pita naa mia-
tërin.

Co noya huë nica cai so rá chin 
cancan to pi so pita naa mia-
tërin.

Co noya huë nini ca tona co 
nipa po ya pi huë.

Napoaton Sinio roso ama huachi 
isoropa noyatacaso marë-
huë, sha hui tërin.

Inapo tërin niton, yanitë pochin 
ninin.

Inotë roquë pastorosa yahuë rin-
so pi tanta, huëyarin.

 11 Napoaton Sinioro naporin:
“Pënën to na pi rosa, corto 

huaanosa inapi taso noya 
noya nica caiso nipi rin huë,

inapi taton papi co noya huë 
nipi.

Pëinë huëquë chachin co noya-
huë nipiso, quëna ya të-
rahuë.

 12 Napoaton cari chachin inapita 
anain ta rahuë.

Ananaya masha onpo caiso 
cantiipon.

Co incari tëranta nichaë pon huë.
Ca Sinio roco sha hui ta ran-

quëma.
 13 Iráca Sama riaquë pënën to na pi-

rosa yahuë pi so pita napo-
piso ninahuë.

Papi nohuí piro ninahuëso nipi. 
Paaro marë pënën topi.

Inapoa tona piya pi në huë pita 
israirosa itopiso achi huëpi.

 14 Quiro sa rinquë pënën to na pi-
rosa yahuë rin sonta,

napo piso ninahuë.
Papi co noya huë nica tona 

saina tëhua nan pi topi, 
nonpinpi, napopi.

Co noya huë nipi so pita achi ni-
can canpi niton,

co insonta co noya huë nininso 
yaa po rin huë.

Ina pënën to na pi rosa, yahuë-
hua nosa,

inapi taso soto ma rosa, como-
ra rosa, inapita pochin 
ninahuë.

 15 Caso Sinio roco yaipi nani ta pa-
rahuë.

Inapita napo piso marë notë-
quën sha hui ta rahuë.
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Máin nininso acatë pochin 
nita rahuë.

Isha nonia pinan oshi tatë 
pochin nita rahuë.

Quiro sa rinquë pënën to na pi rosa 
yahuë rinso achinin quëran

yaipi co noya huë nipiso 
cotiorosa yahuë piquë 
yanquëërin,” tënin.

 16 Sinio roso yaipi nani ta paton 
israi ro sanpoa pënë nin poa:

“Ina pënën to na pi rosa masona 
pënën pa chin quëma,

ama natë to co so huë.
Inahuara yonqui nëna 

quëran sha hui ta të nëma 
nonpintárinëma.

Co cari anito të ra huëso sha hui-
të ri nën quë ma huë.

 17 Nana mëhuë nocan pi so pita 
pënën pa chi nara:

‘Yaipi nina ma so pita noya pipi-
ta rin quëma,’ itopi.

Co noya huë yonqui piso imapi-
so pita pënën pa chi na ranta:

‘Co manta masha onpoa ra ma-
huë,’ itopi.

 18 Napoa po nahuë yonqui ra huë so-
pi taso,

¡co ina pënën to na pi rosa nito-
to pi huë!

¡Co insonta nica tonco nona-
huëso nata nin huë!

¡Co anaya tëranta noya nata na-
tonco, natë caso nohuan të-
rin huë!

 19 Napoaton inapita nohui ra huë-
soso, ihuai pochin nisarin.

Panca ihuan quiqui të rinso 
pochin nisarin.

Ina quiqui të rinso pochin co 
noya huë nipi so pita nitarin.

 20 Ca Sinio roco nohui të ra huëso, 
co copi tapo huë.

Nohuan të ra huëso nani quë-
huarë, inacha chin nisápon.

Tahuëri nani hua chin, inapita 
canpi tanta yonquia poma.

Ina yonquia toma: ‘Tëhuën cha-
chin notë quën Sinioro saca-
tërin,’ tëca poma.

 21 Ina pënën to na pi ro saso, co cari 
apa ra huë.

Co pipian tëranta nonchá të ra-
ra huë.

Inahuaso napoa po na huë, mano 
mano ra huatë panëso pochin

‘Sinioro nanan quëtë rincoi 
niton, nonta rain quëma,’ 
toconpi.

 22 Tëhuën cha chin piya pi në huë pita 
nipi napo rini,

imari na co so pita nana mëhuë 
anito chi to na huë.

Piya pi në huë pi tanta ina nito ta-
tona:

‘Tëhuën cha chin co noya huë 
ninëhua.

Huëco paahua ina apo ra hua-
tëhua, Sinioro natëa hua,’ 
niichi to na huë.

 23-24 Caso Yosëco nito, isëquë 
yahuë rahuë.

Aquënta nipi rin huë, yahuëa-
rahuë chachin.

Co inquëma tëranta nani të ra-
ma huë napi ta ma coso.

Inápaquë, isoro paquë, yaipi 
parti yahuëa rahuë.

25-26 Ina pënën to na pi rosa nonpin ta-
të nëma: ‘Sinioro huëëhuëquë yánon-
të rinco,’ topiso nata nahuë. Inahuara 
yonqui nëna quëran napo rápi. ¿Onporo 
huarëcha napo piso copi tënëpoiya? 
27 Huanapiso sha hui tona, piya pi në-
huë pita nanian tii na coso yoni sapi. Iráca 
shima sho në na pi tanta, Paaro mamanshi 
mosha caiso marë nanian të ri naco. 
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Inapita pocha chin ipora piya pi në huë-
pi tanta nisapi. 28-29 Ana pënën to napi 
hua na to hua china, ‘huanarahuë taa,’ 
chin. Nana mëhuë chachin natan pa chinso 
napoa po na huë, ama nisha sha huiin-
so huë. Trico ra yaso co pipitën pochin 
ninin huë. Nana më huëso, trico raya 
pochin ninin. Nana më huëso, pën 
masha ahui qui të rinso pochin ninin. 
¡Panca marti choquë natëtë nipoa të-
rëso pochin ninin anta! Ca Sinio roco 
sha hui ta ran quëma.

30-32 Napoaton nonpi nanan pënën-
to pi so pita inimi co të rahuë. Inahuara 
capini ninon pin ta po na rai huë, anapita 
sha hui to hua chi nara: ‘Sinioro anito të-
rincoi,’ toconpi. Napo piso marë inapita 
inimi co të rahuë. Inapi taso co cari apa-
ra huë, co pipian tëranta camai ra huë. 
Nipo na huë, hua na pi so pita sha hui-
ta të nën quëma pënë na ri nën quëma. 
Pënën pi rin quë ma huë, co manta noya 
cancan ta maso cata hua pon quë ma huë. 
Anisha can can ta rin quëma tëhuën chinso. 
Caso Sinio roco sha hui ta ran quëma,” 
tënin.

Yatëparinacosoꞌ

26 
 1-2 Cosiasë huinin Coaquin 
itopiso nasha copirno Cota 

huën tonquë yaconarin. Naporo 
tahuërisa Sinioro nonta tonco: “Cota 
huën tonquë naa nina no rosa yahuërin. 
Ina quëran huë sa hua tona, pëinë huëquë 
chino të ri naco. Inapita sha hui ta caso 
marë nani nanan anito të ran quën. Yaipi 
anito të ran quënso, pëinëhuë iiratëquë 
huani ra huaton sha hui quë. 3 Nani co 
noya huë nipiso marë anain ta huaso 
yonqui rahuë. Napo pi ra huë, natë tënën 
co noya huë nipiso apo hua china, co 
huachi yonqui ra huëso chachin nita-
po huë. 4-6 Iso pochin sha hui taran: 
‘Masona sha hui të ran quë ma so pita coso 

natë hua ta ma huë, ca marë pënën to-
pi so pi tanta co natë hua ta ma huë, iso 
chino të ra ma coso pëi, iráca Siroquë 
yahuë rinso pocha chin ata huan ta-
rahuë. Ca marë pënën to pi so pi taso cari 
apa rahuë niton, naquë ran chin naquë-
ran chin pënë ná ri nën quëma. Inapita 
co natë ra ma huë niton, anain ta ran-
quëma. Quiro sarin ninano inapo to huato, 
yaipi nacio no saquë yahuë pi so pita 
ama huachi noya yahuë caiso marë-
huë yasha hui to hua china iso pochin 
sha hui tapi: “Quiro sarin ninano Yosëri 
ata huan të rinso pocha chin canpi tanta 
ata huan chin quëma,” tapona, tënin 
Sinioro,’ itëquë,” itërinco.

7 Napo rinso chachin Yosë pëinën 
iiratëquë sha hui rahuë. Sha hui hua-
tora, corto huaanosa, pënën to na pi-
rosa, yaipi yahuë hua nosa, inapita 
natanpi. 8-9 Sinioro camai rin coso, nani 
sha hui hua tora, yaipi natan pi so pita 
masa hua to naco nohui ri naco: “Iporaso 
chimi na maso yahuërin. Quëmaso 
pënën to hua tana, ‘Yosë chino ta caso 
nëmëtë pëi Siroquë yahuë rinso, Sinio-
rori ata huan tërin. Ina pocha chin isonta 
chino të rë huaso pëi, ata huan tarin. Iso 
nina nonta ata huan to hua chin, tana-
huan tápon,’ tënan. Napoaton quëmaso, 
co tëhua ro huanhuë pochin nonan. ¡Co 
ina pochin nona caso yahuë rin huë!” 
itëri naco.

10 Cota huënton huaa no santa napo-
ra piso natan ta tona, copirno pëi quëran 
Yosë chino to piso pëiquë papi. Inaquë 
pasa hua tona, “nasha yacoana” itopiso 
yacoa naquë huën së conpi. 11 Naporo 
corto huaanosa, pënën to na pi rosa, 
inapi taso, huaanosa, yahuë hua-
nosa inapita nonta tona itapona: “Iso 
quëmapi chimi na caso yahuërin. Iso 
ninano tahuan ta caso shahuirin. Yai-
pin quëma nata nama,” topi.
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12 Caso napoa po ra huë, huaanosa, 
yahuë hua nosa inapita nontato: “Sinioro 
nanan quë të rinco niton, iso ninano, 
Yosë chino ta caso pëi, inapita masona 
onpo caso sha hui të ran quëma. 13 Noya 
noya nica ca maso cancan toco. Sinio-
roso Yosë nënpoa niton, ina natëco. 
Inapo hua tama, masha onpo tiin quë-
maso sha hui to pi rin quë ma huë, co 
inapo ta rin quë ma huë. 14 Caso nipi rin-
huë, masona yaonpotohuatamaco, 
inapo toco nipa chin. 15 Napoa po na huë, 
noya yonquico. Tëpa hua ta ma coso, co 
manta onpo pi ra huë tëpa po maco. Ina 
marë yai pin quëma nai na rama. Yaipi 
shahui të ran quë ma so pi taso, co caora 
nohuanton sha hui të ran quë ma huë. 
Sinioro apa rinco niton, napo të ran-
quëma,” itërahuë.

16 Napo hua tora, huaanosa, yahuë-
hua nosa, inapi tari corto huaanosa, 
pënën to na pi rosa, inapita nonta tona 
itapona: “Iso quëmapi co manta onpo-
ta caso yahuë rin huë. Sinio roso Yosë 
niton, pënë nain poaso marë aparin,” 
itopi.

17-18 Anaquën ansia no ro santa, huani ra-
hua tona yahuë hua nosa niyon to pi so pita 
nontopi: “Cota huën tonquë Isiquiasë 
copirno nicaso, Mori si toquë anara 
pënën to napi yahuërin. Inanta Sinio-
rori nanan quëtërin niton, yaipi Cota 
huënton israirosa pënë naton itapon:

‘Sinio roso yaipi nani ta paton:
Quiro sarin ninano ata huan tapon.
Imin tapa ro ca marë ohuë rë piso 

pochin nitapon.
Quiro sarin nina noquë napi ro-

sara yamo rápon.
Yosë pëinën yahuë rinquë moto-

pia huanta, panta tápon,’ 
tënin.

19 Miquia sëso napo pi rin huë, yaipi Cota 
huënton israi rosa, Isiquiasë copirno, 

inapi ta riso co tëpa pi huë. Copirno quëran 
huarë Sinioro tëhua taton noso ro caiso 
marë nontërin. Napo hua china ata huan-
ta caso sha hui ta po na huë, co huachi 
inapo të rin huë. Irimiasë tëpa hua të huaso, 
¡nacon nacon naina ri hua!” itopi.

20 Simaiasë huinin Oriasë pënën to-
na pinta, Quiriato-quiarimo nina noquë 
yahuërin. Inanta ca pocha chin Sinio rori 
nanan quëtërin niton, iso ninano, iso 
nopa, inapita tahuan ta caso shahuirin. 
21 Ina napo rinso, Coaquin copirno, 
cata hua rin so pita huaanosa, anapita 
huaanosa, inapi tanta natanpi. Ina 
marë copir nori yatë parin. Oria sëso 
napoa po na huë, ina natan ta huaton 
tëhua nënquë Iqui pitopa taarin. 
22 Napo hua china, copir noso Acaporo 
huinin Irinatan itopiso inatohua 
aparin. Caraya quëma pi santa ina 
cata hua caso marë aparin. 23 Inapi-
tari Iqui pito quëran mama ra hua tona, 
copir noquë quëpi. Inari atëpa ta huaton, 
chimi pi rosa tëya to piso naninquë 
atëyatërin. 24 Caso napoa po ra huë, 
anara huaan cata hua rinco niton, co 
yahuë hua no saquë tëpai na coso marë 
yoni na co huë. Inaso huaan Sahuano 
huinin Aicamo itopi.

Yaꞌhuëpiquë chachin israiroꞌsa 
huënantacaiso shaꞌhuirinsoꞌ

31 
 (Ana tahuëri Sinioro nonta-
tonco: “Israirosa co noya huë 

nipiso marë anain tato, nisha nisha 
parti ayan quëa rahuë. Inapo to huato 
nacon pari si tapi. Pari si to pi ri na huë, 
cari chachin noso roato nichaëan tapo. 
Inapo tato yahuë piquë chachin quë-
nan tapo,” itërinco.)

1 Ina quëran taan tarin: “Ina tahuëri 
nani hua chin, casá chin yaipi Israiro 
huën tonosa chino ta ri naco. Inapi tanta 
piya pi në huë pita nisapi,” tënin.
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 2-3 Ina quëran Sinioro taan tarin: 
“Inotëro parti israirosa 
paasoi,

noso ro ra huëso, anotë rahuë.
Inapi taso chimirin quëran 

chaëtë pochin nipi.
Sano cancan ta caiso marë 

nopa yoni soi,
yano ta huato nontë rahuë:
Cari maso, co pipisha noso ro-

ran quë ma huë. Noso ro mia të-
ran quëma.

Napoaton ipora huanta noso roá-
ran quëma.

 4 Nasha quëran chachin noya 
acoan ta ran quëma.

Capa cancan ta toma nansa-
poma.

Shari shari pinia toma, nansa-
poma.

 5 Samaria motopiahuarosaquë 
naquë ran chin oparo taan ta-
poma.

Inapoa tama, canpi taora 
chachin nitë rinso capoma.

 6 Co hua quiya quë ran huë Iprain 
motopiahuarosaquë

apai to rosa chiní quën sha hui-
pona:

‘Huëco paahua Quiro sa rinquë 
niton taa hua.

Inaquë Sinioro chino ton taa-
hua,’ tëca pona,” tënin.

 7 Naquë ran chin Sinioro taan-
tarin:

“Yaipi israirosanquëma, capa 
cancan ta toma cantaco.

Canpi taso anapita nacionosa 
quëran

chini chiní quën nanan ta rama. 
Napoa toma:

‘¡Ma noyacha quëmaso piya-
pi nën pi tacoi nichaë rancoi 
paya!

Cara yacoi quëpa ri të rai so pita 
napo të rancoi,’ tëca toma 
chino ta ra maco,” tënin.

 8 Naquë ran chin Sinioro taan tapon:
“Ca nohuanton piya pi në huë pita 

norti parti quëran huëan ta-
pona.

Isoropa nani rinquë huarë 
anaquën quëpa pi ri na huë,

yahuë piquë chachin ayon toan-
ta rahuë.

Soma ra ya rosa, sonpa cha rosa,
cayo ro nosa, huai shi ro nosa, 

inapita huësapi.
Hua hua yá të rahuë piya pisa 

huësapi.
 9 Orarë na chin, nanë rë na chin, 

huësapi.
Cari chinii yahuë rinquë 

quëpaa rahuë.
Noyá tapa pinan ira quëshi huato 

co ipa po na huë.
Ca mini israirosa papina 

pochin ninahuë.
Inapi tanta, pani na nëhuë 

pochin nipi,” tënin.
 10 Naquë ran chin Sinioro taan-

tarin:
“Nisha nisha nacionquë yahuë-

ra ma so pi tanta,
natanco Sinioro nonta rin-

quëma:
Ina quëran marë soto no saquë 

áquë yahuë pi ri na huë,
sha hui tonco:
‘Sinioro nohuanton israirosa 

yanquëëpi. Inapo to pi rin huë,
ayon toan ta ra huaton noya 

apaian tapon.
Apairinsoari ohui ca rosa noya 

apai rinso pochin
noya apaian tapon,’ itonco.

 11 Sinio rori Cacopo quëran pipi pi-
so pita nichaërin.
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Chiní quën nanan të rinso 
nacioni huaa nën to pi rin huë, 
nichaërin.

 12 Napoaton huëan ta ra hua tona,
Quiro sarin motopiahuarosaquë 

canta pona.
Sinio rori cata hua rinso yonquia-

tona capa cancan tapi.
Ina nohuanton trico, huino, 

toma, ohui ca rosa,
ohua ca rosa, inapita yahuë ta-

pona.
Paira pi pi soa naquë sha piso, 

noyá opora pi to pinan pochin 
nisapi.

Co huachi onporo tëranta 
sanpa të rëso pochin nisa pi-
huë.

 13 Nanosa capa cancan ta tona 
nansa pona.

Hui na pisa, masho rosa, inapi-
tanta inapoapi.

Cari chachin achi ni can ca na-
rahuë niton, napoa pona.

Co huachi nanë to na rai huë, 
capa cancan ta pona.

Nacon pari si to pi ri na huë,
nacon nacon capa cancan ta-

pona.
 14 Corto huaa no santa, noya noya 

cosharo nininso capona.
Yaipi piya pi në huë pita yasotai 

huarë
masha noya nininso quëtapo.
Ca Sinio roco sha hui ta ran-

quëma,” tënin.
 15 Naquë ran chin Sinioro taan tarin:

“Namaquë chiní quën nanërarin 
nata nahuë.

Co napion ancan taton naporin.
Naquira hua huin pita marë 

nanërárin.
‘Ama sëtë quë so huë,’ itopi ri na-

huë,

hua huin pita chiminpi niton, co 
natë të rin huë.

 16-17 Napo pi rin huë, cari chachin 
itapo:

‘Naquira. Ama aquëtë nanë quë-
so huë.

Sëtë ranso co topinan nisa rin-
huë.

Amipa rin pita áquë quëpa pi ri-
na huë,

inimi co në na pita yahuëpi 
quëran huënan ta pona.

Ana tahuëri noya acoan ta huan-
quënso, yonqui rá quë.

Amipa rin pi taso, yahuë piquë 
chachin huënan ta pona.

Ca Sinio roco sha hui ta ran quën,’ 
itërahuë.

 18 Iprain huënton israi ro santa, co 
napion ancan ta tona nanë ta-
ri naco:

‘Tëhuën cha chin quiyaso, tanan 
toro pochin niconai.

Napo pi rai huë, quëma Sinioro 
anocan tatë pochin nitë-
rancoi.

Cata huacoi quëma sá chin tahuë-
rë taan tain quën.

Quëmaso Sinio ro në huëin quën. 
Yosë në huëin quën.

 19 Quëma apo rain quënso marë 
pari si tatoi, niró tërai.

“Tëhuën cha chin osha huancoi,” 
tatoi, moto sëmorai.

“Mahuan tacha ninai paya,” 
tatoi tapanai.

Hui na pi to hua tëra yatë huë rëso 
pochin nicatoi,

tëhuërai niton, pari si tërai,’ 
itari naco.

 20 Napo hua chi na cari itarahuë:
‘Canpi taso piya pi në huë pi tan-

quëma niton, paya paya të-
ran quëma.
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Co ana pi taso canpita pochin 
noso ro ra huë.

Ana tahuë riso mini, chiní quën 
pënë nan quëma.

Inapo to pi ran quë ma huë, co 
nanian të ran quë ma huë.

Yaipi canca nëhuë quëran noso-
ro mia të ran quëma.

Ca Sinio roco sha hui ta ran-
quëma.

 21 Israi ro san quëma papoma 
pochin ira patë ra maquë

nohui ta maso marë masha 
tëranta acotoco.

Huë nan ta hua tama, co sacai huë 
nohui ta rama.

Yaipi ira patë ra maso noya 
níraco.

¡Israi ro san quëma yahuë ra-
maquë chachin huë nan taco!

 22 Huinama nimintatohuachin, 
patë patëŕantapon.

Canpi tanta israirosanquëma 
inapo ra pi ra ma huë,

¡copi toco huachi!
Ca Sinio roco nasha nininso 

isoro paquë acoa rahuë.
Napo ra huëso natan pa tama,
co natë to chi ná chin huë cancan-

ta rama,’ itërahuë,” tënin.

Israiroꞌsa noya noya 
yaꞌhuëantacaisoꞌ

23 Sinio roso, yaipi nani ta parin. Inasá-
chin israi ro sanpoa chino të rë hua. Ina 
hua na ra huëquë nonta tonco: “Cota 
huënton israirosa nacon pari si ta pi ri na-
huë, ca nohuanton noya yahuëan tapi. 
Yahuë piso nopaquë chachin huë nan-
ta hua tona, inahuara nina no në naquë 
yahuëan ta pona. Quiro sa rinquë huënan-
ta hua china, noya yonqui ra pian ta tona: 
‘¡Quiro sarin nina noquë yahuë pi so pi taso, 
Sinio rori noya yonqui ra piton cata huain! 

Inari huayonin inaquë chino ta caso pëi 
acocaiso marë,’ itapona. 24 Yaipi Cota 
huënton israirosa inaquë yahuëa pona. 
Nina no ro saquë yahuë pi so pita, imin 
cama yo rosa, pëtahua apairosa, 
inapita inaquë yahuëa pona. 25 Tana-
rëso pochin cancan to pi so pita acatë 
pochin nita rahuë. Yamo ro rëso pochin 
cancan to pi so pi tanta, oshi tatë pochin 
nitato achi ni can ca na rahuë,” itërinco.

26 Naporo chachin capa ya tato 
nitërahuë. Hua na ra huëso yonquiato, 
nóya cancan të rahuë.

27 Ina quëran Sinioro taan tarin: 
“Israirosa yahuë piquë, Cota huënton 
israirosa yahuë piquë, inaquë pita ca 
nohuanton ana tahuëri noto huaro 
piyapisa, naa mia tapon. Pëta hua-
ro santa napoapon. 28 Piyapi në huë pita 
huatatë tëya të rëso pochin nita huaso 
marë nóya ninahuë. Masha onpo-
tato ata huan të rëso pochin nita huaso 
marënta, nóya ninahuë. Napoaton 
yonqui ra huëso chachin nanirin. Iporaso 
napoa po na huë, shatërëso pochin, 
pëirëso pochin nitaan ta huaso marë 
noya nisápo. Ca Sinio roco sha hui ta-
ran quëma. 29 Iporaso nonpa chi nara 
napopi: ‘Papina tëhuë piso marë hui-
nin pita pari si topi,’ topi. Ina tahuëri 
nani hua chinso, co huachi ina pochin 
nonsa pi huë. 30 Co noya huë nipa china 
inahuara chachin osha nëna marë 
chimi na pona,” tënin.

Nasha quëran anoyatarinsoꞌ
31 Naquë ran chin Sinioro taan tarin: 

“Ana tahuëri Cota huënton israi rosa, 
israi rosa, inapi ta roco nasha quëran 
anoya ta rahuë. 32 Napo roso, co huachi 
Iqui pito quëran ocoiapo anoya të ra huëso 
pochin nisa rin huë. Iracaso inapi ta-
roco anoya tato huaa nën to pi ra huë, 
inapi taso anoya të ra huëso tapipi. 
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33 Naporo tahuërisa israi ro sa rëco 
anoya to huato, iso pochin nisa rahuë: 
Achin të ra huë so pita yonqui nëna quëran 
anito ta rahuë. Ina nito to hua china, 
notë quën natë ta caiso cata hua ra rahuë. 
Casá chin chino ta ri naco. Inapi tanta 
piya pi në huë pita nisapi. 34 Co huachi 
insonta anapita achin ta pon huë. Co 
iin nontaton: ‘Sinioro nohui të quë,’ 
co itapon huë. Yai piya quëran nohui-
ta ri naco. Hua hui shi nosa quëran 
masho ro saquë huarë nohui ta ri naco 
niton, co huachi nia chin ta po na huë. 
Inapi taso co noya huë nica tona osha-
huan pi ri na huë, osha nëna inqui tato 
nanan anoya ta rahuë. Ca Sinio roco 
sha hui ta ran quëma,” tënin.

Chiníquën nanantaton 
israiroꞌsa noya acoantarinsoꞌ

 35 Sinio roso, yaipi nani ta parin.
Ina nohuanton piiso, tahuëri 

apinin.
Yoqui, tayora, inapi taso tashi 

apinin.
Ina nohuanton marënta cosa-

cai to hua china, tënën tërin.
Ina Sinioro chachin naporin:

 36 “Pii, yoqui, tayora, inapi taso ca 
nohuanton apinpi.

Onporo tëranta co apin pihuë 
napo rini,

naporo tahuëri huarë canta, 
israirosa apo cahuaso nani-
chi to huë.

Ca Sinio roco sha hui ta ran-
quëma.

 37 Onporo tëranta pii rotë ani-
caiso,

isoro panta paquë ma rinquë 
huarë nohui ta caiso,

inapita nica caiso nani topi 
napo rini, naporo tahuëri 
canta,

yaipi napo piso marë israirosa 
apoito huë.

Ca Sinio roco sha hui ta ran-
quëma,” tënin.

38-39 Naquë ran chin Sinioro taan-
tarin: “Quiro sa rinso, nina no nëhuë. 
Ca nohuanton inaso, naquë ran chin 
acoan ta pona. Ananiro tori quëran 
‘Coin yacoana’ itopiquë huarë acoa-
pona. Ninano nani rin soso ina yacoana 
quëran, Caripi moto piahua itopiquë 
huarë notë quën pasarin. Inaquë 
taco no ra huaton Coa itopiquë huarë 
naniarin. 40 Chimi pi rosa, huariano, 
inapita tëya to piso moto piana, ca 
marë acoa pona. Yaipi imino santa, 
Sitron ishaquë huarë inapo ta pona. Ina 
quëran: ‘Cahua rio rosa yacoana’ itopiquë 
huarënta, inapoa pona. Inaso yacoana 
pii pipi rinso parti quëran yahuërin. 
Inapo to hua china, co huachi onporo 
tëranta atahuantaantaponahuë,” tënin.

Paroco Yosë chinotacaso 
pëiquë quirica nontërinsoꞌ

36 
 1 Cosiasë huinin Coaquin itopiso 
Cota huënton copirno nisarin. 

Nani cata pini piipi copirno yaconinso 
nisa huaso, Sinioro nonta tonco: 2 “Anara 
sonanpi quirica maquë. Napo ra huaton 
israi rosa, Cota huënton israi rosa, yaipi 
anapita nacio nosa, inapita masona 
onpo ta huaso sha hui të ran quën so pita 
inaquë ninshi të quë. Cosiasë copirno 
huaa nën taso, cania ri të rahuë nonta-
huan quënso. Ipora tahuë riquë huarë 
anito të ran quën so pita ninshi të quë. 
3 Tapona Cota huënton israirosa huë-
huë piro yonqui ra pi ra huëso nito ta tona, 
co noya huë nipiso yaa poá pi ri na huë. 
Inapopi napo rini, co noya huë nica tona 
osha huan piso, inqui chi to huë,” itërinco.

4 Napo to hua chin cora, Niriasë 
huinin Paroco itopiso amatë rahuë. 
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Huëpachina, yaipi Sinioro anito të-
rin co so pita ninshi ta caso marë camai-
rahuë: “Nona huëso chachin yaipi 
ninshi të quë,” itërahuë. Napo to hua tora, 
yaipi ninshi tërin. 5 Ninshi të rinso tiqui-
hua china, camaian ta rahuë: “Caso co 
nani të rahuë Yosë chino ta caso pëiquë 
paca huaso. 6 Napoaton ayono tahuëri 
nani hua chin, piya pisa niyon to napi. 
Naporo quëma pasa huaton, ninshi-
të ranso natan to në naquë nontë quë. 
Quiro sarin yahuë hua nosa, Cota 
huënton nina no rosa quëran huë pi so pita, 
inapita Sinio rori anito të rinso nataina. 
7 Sinio rori inapita papi nohuiton huë-
huë piro nita caso yonquirin. Tapona 
ina nata na tona, co noya huë nipiso 
yaa poá pi ri na huë. Inapoa tona Sinioro 
nontopi napo rini, inariso nichaëi ton-
huë,” itërahuë. 8 Napo to hua tora, inaso 
sha hui të ra huëso chachin ninin. Yosë 
chino ta caso pëiquë pasa huaton quirica 
ninshi të rinso nontërin.

9 Coaquin copirno yaco ninso, ana të-
rápo piipi, iscon yoqui nisarin. Naporo 
tahuëri ayono nica caiso marë camai-
topi niton, Sinioro marë niyon tonpi. 
Yaipi Quiro sarin yahuë hua nosa, Cota 
huënton nina no ro saquë yahuë pi so-
pita, inapita Yosë chino ta caso pëiquë 
niyon tonpi. 10 Paro conta, inaquë panin. 
“Nasha yacoana,” itopiso notë nanquë 
“Inapa iiratë,” itopiso yahuërin. 
Inaquë panta ra huaton, Sahuin huinin 
Quima riasë itopiso patoa na nën quëran, 
yai piya natan tasoi quirica ninshi të-
rinso nontërin.

Huaꞌanoꞌsa natantonënquë 
Paroco nontaantarinsoꞌ

11 Micaia sënta, huaan yaconin. Inaso, 
Quima riasë huinin, nisa huaton Sahuin 
shiin. Inanta, yaipi Paroco quirica 
nontë rinso natanin. 12 Nata na huaton, 

copirno huaa nën të rinso pëiquë panin. 
Quirica ninshi to napi patoa na nënquë, 
chiní quën nanan to pi so pita huaanosa 
nani niyon tonpi. Irisama ninshi to napi, 
Simaiasë huinin Piraia, Acaporo huinin 
Irnatan, Sahuin huinin Quima riasë, 
Ananiasë huinin Siti quiasë, inapita. 
Nisa huaton, anapita huaa no santa 
nani niyon tonpi. 13 Micaia sëri yacoon-
ta ra huaton, Paroco quirica nontë rinso 
yaipi sha hui tërin. 14-15 Ina nata na hua-
tona, huaa no saso anara comi sion Ioti 
itopiso apapi. Ioti papinso Nita niasë. 
Nita niasë papionta Siri miasë. Siri miasë 
papionta Cosi, itopi. Yaa pa hua chi nara 
sha hui topi: “Paroco quirica quëcaton 
quiyanta nata na huaiso marë nonchin,” 
itopi. Huëpachina:

—Huën sëaton nontë quë, itopi. 
Napo hua chi nara, Paro coso nontërin. 
16 Huaa no saso nata na hua tona, payanpi. 
Paya në naquë itohuara capini nini-
sapi quëran:

—Namaso, copir nonta nito ta caso 
yahuërin, topi. 17 Ina quëran Paroco 
natanpi:

—¿Onpo ninshi të ranta yaipi iso 
quirica? itopi.

18 —Irimiasë, cania ri tërin quëran 
tiquiaquë huarë sha hui të ra rinco 
ninshi të rahuë, itërin inarinta.

19 Napo hua china huaa no sari:
—Ipora quëmaso Irimia së rë quën 

chachin intó panta pasa hua toma, 
napi ca maso yahuërin, itopi.

Coaquin copirno 
quirica aꞌpërinsoꞌ

20 Huaa no saso, Irisama ninshi to napi 
patoa na nënquë chachin ina quirica 
patopi. Ina quëran copirno pëinënquë 
pasa hua tona, yaipi sha hui tonpi. 
21 Copir noso nata na huaton, Ioti chachin 
camaian tarin ninshi to napi pëinënquë 
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quirica macon ta caso. Macon ta ra huaton 
copirno, huaanosa, inapita natan to-
nënquë nontërin. 22 Pascoa yoqui quëran 
nani iscon yoqui nahuërin niton, 
napo roso sëhuën tahuërisa nisarin. 
Napoaton copir noso, napën të rinso 
pëiquë pana pochin nininquë napën-
tarin. 23 Ioti carahuë nipon, cata pini 
panshinhuë nipon nonto hua china, 
copir nori coso roa huaquë yasha rarin. 
Inapo ta huaton pënquë apërin. Inapo-
to chi ná chin yaipi sonanpi quirica 
tiquiaquë huarë nitërin. 24 Copirno, 
cata hua rin so pita huaanosa, inapi-
taso nata na po na rai huë co manta 
Sinioro tëhua to pi huë. Co osha nëna 
marë tëranta sëto pi huë. 25 Irinatan, 
Tiraiasë, Quima riasë, inapi taso ama 
sonanpi quirica apëcaso marëhuë 
nonto pi ri na huë, co copir nori natë-
rin huë. 26 Napo ra huaton, Paro co roco 
chachin macai na coiso marë camai tërin. 
Quë mo pi nën Quira miiro itopiso ina 
marë camairin. Asirisi huinin Siraiasë, 
Apitiiri huinin Siri miasë, inapi tanta 
ina chachin camairin. Napo to hua-
china, inapi taso yoni sá pi ri na coi huë, 
co quëna ni na coi huë. Sinioro poorincoi 
niton, co quëna ni na coi huë.

Aꞌna yaꞌhuërë 
aninshitaantarincosoꞌ

27 Quirica copir nori ahui qui të rinso 
piquëran, Sinio roso nonta tonco: 
28 “Yanan anin shi të ran quënso quirica 
Coaquin copir nori ahui qui tërin. Inapo-
tërin niquë huarë, ana sonanpi quirica 
maan ta ra huaton, yanan anin shi të ran-
quënso pocha chin anin shi taan ta quë. 
29-30 Anin shi taan ta ra huaton, inaquë 
copir nonta sha hui tapon: ‘Sinioro 
naporin: “Ca nohuanton Irimiasë anin-
shi tërin. Papi ronia copirno huëcaton, iso 
nopa ata huan tapon. Inapo to hua china, 

piyapisa, masha rosa inapita co acoa-
pon huë,” tënin anin shi të rinquë. Ina 
marë quë ma riso Irimiasë nohuiran. 
Napo ra huaton sonanpi quirica anin shi-
të rin sonta, ahui qui tëran. Napo ranso 
marë ca Sinio roco sha hui ta ran quën: 
Quëmaso Tapi shin quën niton, israirosa 
huaa nën tëran. Napoa po na huë, ca 
nohuanton quëma huinanso, co huachi 
israirosa huaa nën ta rin huë. Chimin-
patan co papi ta po nënhuë niton, nonën 
tahuë riso piiri acoápon. Tashinta, 
sëhuëni quëtápon. 31 Quëmá quëran 
pipi pi so pita, cata hua ri nën quën so pita 
huaanosa, yai pin quëma osha nëma 
marë anain ta pon quëma. Ca nohuanton 
Quiro sa rinquë yahuë pi so pita, Cota 
huën tonquë yahuë pi so pita, inapita 
huë huë piro sha hui të ra huëso, nanipon. 
Nani sha hui to pi ran quë ma huë, co 
natë ra ma cohuë niton, napoarin,’ tënin, 
itëquë,” itërinco.

32 Napo to hua chin cora, ana sonanpi 
quirica maan ta ra huato, Paroco ninshi-
to napi quë të rahuë. Ina quëran ihua 
Coaquin copir nori ahui qui të rinquë 
yahuë rinso pocha chin anin shi taan-
ta rahuë. Ihua anin shi të rahuë quëran, 
nacon nacon pochin anin shi to coan-
ta rahuë.

Sitiquiasë copirno natanincosoꞌ

37 
 1 Papi ronia copir noso, Cota 
huënton copirno nica caso 

marë Siti quiasë acorin. Cosiasë huinin 
Coaquin itopiso yahuë rë na mën ina 
acorin. 2 Inaso napoa po na huë, cata-
hua rin so pita huaa no sarë chachin 
Sinioro anito të rin coso sha hui të ra huëso, 
co natë rin huë. Co yahuë hua no sari 
tëranta natë pi huë.

3 Ana tahuëri copir noso, nontiin coso 
marë isopita huaanosa apairin: Siri-
miasë huinin Ocaro itopiso nisa huaton, 
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Maasiasë huinin Sooniasë corto huaan. 
Inapi taso cantoo na hua to naco: “Sinio-
roso, Yosë nënpoa. Canpoa marë ina 
nontë quë, tënin copirno,” itëri naco. 
4 Naporo tahuërisa caso noya pasárahuë. 
Co tashinan pëiquë pomo yá të ra ri-
na co huë. 5 Papi ronia sonta ro santa 
Quiro sarin ninano ahuë caiso marë 
tanca pi tá pi ri na huë, Iqui pito copirno 
sonta ro nën pita huësapiso natan topi. 
Napo hua china Papi ronia sonta ro saso, 
Quiro sarin apo ra hua tona, yahuë piquë 
panan tapi.

6-7 Naporo Sinio roso, comi sio nosa 
sha hui ta huaso marë camai rinco: 
“Cota huënton copirno nonta ma coso 
marë apa rin quëma. Canpi ta rinta iso 
nanan sha hui toco: ‘Iqui pito copirno 
sonta ro nën pita cata huai në maso marë 
huë sa pi soso, nani yahuë piquë ayaman-
tapi. 8-9 Papi ro niarosa pato pi ri nën quë-
ma huë, naquë ran chin ahuëi në maso 
marë huëan ta pona. Ahuë ra hua të nëma, 
minsëa ri nëma. Inapoa tona yaipi 
Quiro sarin ninano ichin pi ta pona. 
Canpi taso: “Papi ronia sontarosa nani 
patë ri nën poa,” tonama. Napoa toma 
noya cancan të rama. Co napoa pi huë. 
10 Canpi tari inapita ahuë ra hua toma, 
acania pi të ra ma so rá chin quëpa ri to-
pi ri nahuë tëranta, yahuëapi quëran 
noya mia chin huanian ta ra hua tona, 
nina no nëma ichin pi chi to nahuë, tënin 
Sinioro,’ itoco,” itërinco.

Tashinan pëiquë 
poꞌmorinacosoꞌ

11-12 Papi ronia sonta ro saso, Quiro sarin 
ninano pata hua tona pasapi. Iqui pito 
sontarosa huësapiso natan ta tona, 
napoapi. Naporo quëmo pi në huë-
pi ta rëcoi nopa nipa to ma ta huaiso 
marë pasarahuë. Mincamin huënton 
nopa në naquë pasarahuë. 13 Mincamin 

yacoana itopiquë nipa tora, Iriasë 
apai to rosa huaan maninco. Inaso 
Siri miasë huinin. Siri mia sënta papin 
Ananiasë itopi. Iria sëso masa hua tonco:

—¡Quëmaso papi ro niarosa cata hua-
caso marë pasaran! itërinco.

14 —Co napo rin huë. Co ina marë 
pana huë, itërahuë. Napo pi ra huë, 
inaso co natë ton co huë, copirno cata-
hua rin so pita huaa no saquë, yoconinco. 
15-16 Inapita huaa no santa, nohui to-
naco ahui hui të ri naco. Napo ra hua-
tona, Conatan ninshi to napi pëinën 
tashinan pëi ataran topi niton, inaquë 
pomo ri naco. Acoporo patoa naquë 
pomo hua chi na cora, inaquë huaqui 
yahuë rahuë.

17-18 Ana tahuëri Siti quiasë copirno 
huaa nën të rinso pëiquë amatë rinco. 
Quëpa hua chi na cora pooana quëran 
nata ninco:

—¿Masona tëranta Sinioro anito të-
rin quën to? itërinco.

—Anito të rinco mini. Quëmaso 
chiní quën nanan to pi ran huë, Papi ronia 
copirno minsë ra hua tën quën masa rin-
quën, itërahuë.

Napo ta huato, carinta copirno nata-
nahuë:

—Mata onpo ta tën quën tëhuë të ran-
quën. Cata hua ri nën quën so pita huaa-
no sahuë nipon, yahuë hua no sahuë 
nipon ¿Maquëta tëhuë të ran quëma 
niton, tashinan pëiquë pomo ra maco? 
19 Anaquën pënën to na pi ro saso: “Noya 
yahuëa poma. Co Papi ronia copirno 
yahuëa ra maso nopaquë, ahuë ta pon-
huë,” itëri nën quëma. Inata nipa chin ina 
pochin ninin huë. 20 Quëmaso chiní quën 
nanan tëran niton, nontë ran quënso 
natanco. Ina nata naton, noso roco. Ama 
huachi Conatan ninshi to napi pëinënquë 
pomoan tai na co so huë. Inapo taan ta hua-
chi na coso, chimi napo huachi, itërahuë.
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21 Napo to hua tora copir noso, apaito 
sontarosa pëi iira tënënquë acoi na-
coso camai tërin. Napo ra huaton ina 
camai tërin quëran nani tahuëri pan 
quëshi ri naco. “Pan cama yorosa cachi” 
itopiquë nipiso quëshi ri naco. Nina noquë 
capamia capa caiso nicaquë huarë 
apaito sontarosa pëi iira tënënquë 
yahuëá rahuë.

Poso yaninantëquë 
tëꞌyatërinacosoꞌ

38 
 1-3 Ana tahuëri yahuë hua nosa 
pënë nahuë: “Sinioro anito tiin-

poaso marë naporin: ‘Iso nina no quë-
ran chin nisá pa tama, quira quëran, tana 
quëran, canio quëranhuë nipon chimi-
na poma. Napoa po na huë, papi ro niarosa 
paapa ra hua toma inapi tarëquëma 
anoya to hua tama, mashanëma ayata-
po ma ra huë, co chimi na po ma huë. 
Quiro sarin nina noso, Papi ronia copirno 
sonta ro nën pi tari canapon. Co insoari 
tëranta nani ta rin huë yaco pi caso,’ 
tënin Sinioro,” itërahuë. Napo ra huëso, 
isopita huaa no santa nata na ri naco: 
Matan huinin Sihua tiasë itopiso, Pasoro 
huinin Quita riasë itopiso, Siri miasë 
huinin Ocaro itopiso, Marquiasë huinin 
Pasoro itopiso, inapita.

4 Inapita huaa no saso, copirno nonta-
pona papi:

—Irimia sëso, yaipi sontarosa iso 
nina noquë yahuë piso pënë naton 
apa yanin. Yahuë hua no santa inapo-
tërin. Inaso co yaca ta hua rin poa huë. 
Canai nën poaso nohuan taton napoarin 
niton, chimi na caso yahuërin, itoonpi.

5 Napo to hua chi nara:
—Yaina po to hua tama, inapo toco 

nipa chin. Co caso nani të rahuë canpita 
chini ta huan quë maso, itërin copir nori.

6 Inapi taso nata na hua tona, maco ni-
naco. Noni no saquë aso na hua to naco, 

isha tapai nanquë apa ma ri naco. 
Tanónën nisharo niton, inaquë yaco-
ro to ma rahuë. Ina isha tapainanso, 
copirno huinin Marquiasë itopi soari 
huaa nën tërin. Apaito sontarosa iira-
tënënquë yahuërin.

7-8 Copir noso anara piya pinën 
natë rinso yahuë tërin. Inaso, Itiopia 
quëmapi Ipiti-mirico, itopi. Inanta, 
isha tapai nanquë pomo ri na coso 
natan tërin. Napo hua china copirno 
pëi quëran pipi ra huaton ina nontapon 
panin: Naporo copir noso, Mincamin 
yacoana itopiquë huën sëaton nonsarin. 
Quënan co na huaton:

9 —Quëmaso sinioro copirno chiní-
quën nanan tëran. Irimiasë isha tapai-
nanquë pomo tona papi co noya huë 
nipi. Inaquëso tanari tëpapon. Nina no-
quënta capa pan nirarin huachi, itërin.

10 Copir noso nata na huaton, ina 
camairin: “Cara shonca quë mapisa 
quëpa ra huaton Irimiasë ocoico. Cohuara 
chimi yán të ra so huë, inapo toco,” itërin. 
11 Napo to hua china, copirno amo caiso 
tapa rinquë panin. Inaquë naa mocaro 
nëmëtë manin. Cara shonca quëma-
pi santa quëpa ra huaton, nëmë të rosa 
noni no saquë ason pinan apa to ma rinco. 
Napo ra huaton:

12 —Iso nëmë të ro saquë irapa tëa na-
ta quë chin tanónën acoquë. Huën tën to-
hua chi nën ama noni nosa ishoin quënso 
marë huë inapo quë, itërinco.

Napo to hua chin cora, ina inacha chin 
ninahuë. 13 Inapo hua tora quëma pi saso, 
noni nosa huën tën ta hua tona, ocoi ri-
naco. Ina piquëran apaito sontarosa 
pëi iira të nënquë, yahuëan ta rahuë.

Sitiquiasë amataantarincosoꞌ
14 Siti quiasë copir noso, macontainacoso 

marë piya pi nën pita camaian tarin: 
“Yosë chino ta caso pëi yacoa naquë, 
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nina rahuë. Cato yacoana nahuë tërë 
quëran, ina quëran nian ta rinquë 
nina rahuë,” itiinacoso camairin. Nani 
inaquë nipa tora:

—Anara natain quën. Ama pipiyan 
tëranta cani to co so huë, itërinco.

15 —Nata nan coso sha hui to hua tën-
quën, atëpa ta ponco. Masona nica caso 
sha hui to hua tën quënta, co natëa ran-
co huë, itërahuë.

16 Napo to pi rahuë, pooana quëran 
itaponco:

—Sinioro anan pi rin poa. Ina nisárinco 
co atëpa ta ran quën huë. Anaquën tëhuën-
cha chin yatë pa rin quën. Co inapi taquë 
tëranta yosa ran quën huë, itërinco.

17 Naporo carinta:
—Sinio roso, yaipi nani ta parin. Inaso, 

israi ro sanpoa chino të rë hua. Inacha-
chin anito të rinco sha hui ta ran quën: 
“Papi ronia copirno huaanosa acorinso, 
ninano aipiran yahuë rapi. Inapita 
paapa quë. Quëmo pi nën pi tarëquën 
chachin paapaton anoya to huatan, co 
tëpa po në ma huë. Iso nina nonta co 
apë ta po na huë. 18 Co inapo hua tan huë, 
papi ro niarosa minsë ra hua tën quëma, 
iso nina no nëma mata rin quëma. Inapo-
ta tona ichin pi ta pona. Inapo hua china 
quëmanta, co chaë pon huë,” itërahuë.

19 Napo to hua tora:
—Anaquën cotiorosa, nani inapita 

paapa tona anoya topi. Inapita tëhua të-
rahuë. Mapa chi na coso, apari si ta po naco 
tënahuë, itërinco.

20 —Quëmaso sinioro chiní quën 
nanan tëran. Co masa ri nën huë. Onpo-
pionta Sinioro anito të rin quënso, natë-
quë. Inapo huatan noya chaësaran. 21 Co 
papi ro niarosa natë caso nohuan to hua-
tan so huë, nani Sinioro anito të rinco: 

22 Huaa nën të ranso pëiquë yaipi sana-
pisa yahuë rinso ocoi ra hua tona, Papi-
ronia sontaro huaanosa quë ta pona. 
Inapo to hua china inahua chachinta 
itaponën:

“Paya ran so pita nonpin tëri nën 
niton, minsë ri nën.

‘Inapita cata huara ri naco,’ taton 
quëma riso nina pi ran huë.

Co cata hua ri nën quënhuë niton,
pai to hua tëra yachi mii ta rëso 

pochin nitë rinën,” tosapi.
23 Yaipi saan pita, huinanpita, 

inapita papi ro nia ro saquë yoca pona. 
Quëmanta co chaë sa ranhuë niton, 
Papi ronia copir noquë yoca ponën. 
Napo ra hua tona Quiro sarin nina nonta, 
ichin pi ta pona, itërahuë.

24 Napo to hua tora:
—Chimirin tëhua to hua tanso, ama 

inso tëranta napo të ran coso sha hui-
të quë so huë. 25 Cata hua ri na co so pita 
huaanosa ninon të rëso nito to hua china, 
masona sha hui të ran coso, masona 
nata nan quënso, inapita yani to ta-
pona: “Yaipi sha hui to hua tancoi, co 
tëpa poin quën huë,” itaponën. 26 Napo-
to hua chi nën: “Ama naquë ran chin 
Conatan pëinënquë apaan ta co so huë 
chimin pato, itërahuë topinan pora,” 
itëquë, itërinco.

27 Napo të rinso chachin huaa no saso, 
nica po naco huëpi. Quënan qui ra hua to-
naco nacon nata ni naco. Napo pi ri na huë, 
copirno sha hui të rin coso chachin sha-
hui të rahuë. Co inso tëranta copir no-
rëco ninon të raiso nata ninhuë niton, 
tanan pi të ri naco huachi. 28 Inapoato, 
apaito sontarosa pëi iira tënënquë 
yahuëá rahuë. Quiro sarin yacon ta tona 
minsëai huarë inaquë yahuë rahuë. 
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